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h¥r §J ©t /vk̈ «¤X WU«k§k ©v§h sIg 'W«¤,h ¥c h ¥c §JIh 
 's ¦us̈§k vK̈ ¦v §T /uhv̈«k¡t vuvh ¤J  og̈v̈ h ¥r §J ©t 'IK vf̈«̈F ¤J og̈v̈ h ¥r §J ©t

£t /s ¤gü ok̈Ig§k W §n ¦J vf̈ §rc̈£t©u 'Q¤k«¤N ©v h ©vIk¡t W §n ¦nIr
§C /s ¤gü ok̈Ig§k W §n ¦J vk̈§k ©v£t©u '‚«¤f §rc̈£t oIh k’f
D̈ /r ¤e«¥j ih ¥t I,K̈ ªs §d¦k §u 's«t §n k̈K ªv §nU vuvh kIs
S /Ush«¦D©h Wh«¤,«rUc §dU 'Wh «¤G£g ©n j ©C ©J§h rIs§k rI
£v /vj̈h «¦Gẗ Wh«¤,«t§k §p¦b h ¥r §c ¦s §u 'W «¤sIv sIc §F r ©s
¤u /vB̈ «¤r §P ©x£t W §,K̈Us §dU Ur«¥nt«h Wh«¤,ItrIb zUz¡g
«¤z /Ub«¥B ©r§h W §,ë §s ¦m §u 'Ugh «¦C©h W §cUy c ©r r¤f
©j /s ¤x«̈j ks̈ §dU o¦h«©P ©t Q ¤r«¤t 'vuvh oUj ©r §u iUB
y /uhG̈£g ©n k’F k ©g uhn̈£j ©r §u 'k«F©k vuvh cI
h /vf̈U «f §rc̈§h Wh «¤sh ¦x£j©u 'Wh «¤G£g ©n k’F vuvh WU «sI
§F /Ur«¥C ©s§h W §,r̈Uc §dU 'Ur«¥nt«h W §,Uf§k ©n sIc
§k /I,Uf§k ©n r ©s£v sIc §fU 'uh,̈«rUc §d os̈ẗv̈ h¥b §c¦k ©gh «¦sIv
©n /r«sü rIS k’f §C W §T§k ©J §n ¤nU 'oh ¦nk̈«g k’F ,Uf§k ©n W §,Uf§k
x /oh ¦pUp §F ©v k’f§k ; ¥eIz §u 'oh¦k §p«B ©v k’f§k vuvh Q ¥nI
¥g /IT ¦g §C ok̈ §fẗ , ¤t o ¤vk̈ i ¥,Ib vT̈ ©t §u 'Ur«¥C ©G§h Wh«¤k ¥t k«f h¥bh
P /iImr̈ h ©j k’f§k ©gh «¦C §G ©nU 'W «¤sḧ , ¤t ©j«¥,I
©m/uhG̈£g ©n k’f §C sh ¦xj̈ §u 'uhf̈r̈ §S k’f §C vuvh eh ¦S
ë /, ¤n¡t¤c Uv «ªtr̈ §e¦h r ¤J£t k’f§k 'uhẗ §r«e k’f§k vuvh cIr
§r /o¥gh ¦aIh §u g ©n §J¦h o,̈g̈ §u ©J , ¤t §u 'v ¤G£g©h uhẗ ¥r§h iIm

J /sh ¦n §J©h oh ¦gJ̈ §rv̈ k’F , ¥t §u 'uhc̈£v«t k’F , ¤t vuvh r ¥nI
§T ß /s ¤gü ok̈Ig§k 'IJ §së o ¥J rG̈C̈ k’F Q ¥rc̈h ¦u 'h ¦P r ¤C ©s§h vuvh ,©K ¦v

/VḧUk§k ©v 'ok̈Ig s ©g §u vT̈ ©g ¥n 'Vḧ Q ¥rc̈§b Ub §j«©b£t©u
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ASHREI YOSHVEI VEITECHA
Happy are they that dwell in thy house: they will be ever praising thee.
(Selah.) Happy is the people, that is thus favoured: happy is the people,
whose God is the Lord. 

THE GREATNESS AND UNENDING GOODNESS OF GOD     Psalm cxlv.
A Psalm of Praise: of David. 
I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy Name for ever and
ever. Every day will I bless thee; and I will praise thy Name for ever and
ever. Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his greatness is
unsearchable. One generation shall laud thy works to another, and shall
declare thy mighty acts. On the majestic glory of thy splendour, and on thy
marvellous deeds, will I meditate. And men shall speak of the might of thy
tremendous acts; and I will recount thy greatness. They shall pour forth the
fame of thy great goodness, and shall exult in thy righteousness. The Lord
is gracious and merciful; slow to anger and of great lovingkindness. The
Lord is good to all; and his tender mercies are over all his works. All thy
works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy loving ones shall bless
thee. They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy power;
to make known to the sons of men his mighty acts, and the majestic glory
of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion
endureth throughout all generations. The Lord upholdeth all that fall, and
raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all wait upon thee;
and thou givest them their food in due season. Thou openest thine hand,
and satisfiest every living thing with favour. The Lord is righteous in all his
ways, and loving in all his works. The Lord is nigh unto all them that call
upon him, to all that call upon him in truth. He will fulfill the desire of them
that reverence him; he also will hear their cry, and will save them. The Lord
guardeth all them that love him: but all the wicked will he destroy. My
mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all flesh bless his holy
Name for ever and ever.
But we will bless the Lord from this time forth and for evermore. Praise ye
the Lord.
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'VḧUk§k ©vh ©v«kt¥k vr̈ §N©z£t 'hḦ ©j §C vuvh vk̈§k ©v£t /vuvh , ¤t h ¦J §p©b h¦k§k ©v 
IjUr t¥m ¥T /vg̈UJ §, Ik ih ¥t ¤J 'os̈ẗ i ¤c §C 'oh ¦ch ¦s§b ¦c Uj §y §c ¦T k ©t /h ¦sIg §C
'Ir §z ¤g §C c«e£g©h k ¥t ¤J h ¥r §J ©t /uh,̈«b«T §J¤g Us §cẗ 'tUv ©v oIh ©C 'I,n̈ §s ©t§k c ªJḧ
'oC̈ r ¤J£t k’F , ¤t §u oḦ ©v , ¤t '. ¤r«̈tü o¦h «©nJ̈ v ¤G«g /uhv̈«k¡t vuvh k ©g Ir §c ¦G
'oh ¦c¥g §r̈k o ¤j«¤k i ¥,«b 'oh ¦eUJ£g©k yP̈ §J ¦n v ¤G«g /ok̈Ig§k , ¤n¡t r ¥n«X ©v
vuvh 'oh ¦pUp §F ; ¥e«z vuvh 'oh ¦r §u ¦g ©j «¥e«P vuvh /oh ¦rUx£t rh ¦T ©n vuvh
Q ¤r «¤s §u 's ¥sIg§h vb̈n̈§k ©t §u oI,ḧ 'oh ¦r¥D , ¤t r ¥n«J vuvh /oh ¦eh ¦S ©m c ¥v«t

 /,¥U ©g§h oh ¦gJ̈ §r ß /VḧUk§k ©v r«sü r«s§k iIH ¦m Q¦h«©v«k¡t 'ok̈Ig§k vuvh Q«k §n¦h

'VḧUk§k ©vo¦h«©kJ̈Ur§h v¥bIC /vK̈ ¦v §, vütb̈ oh ¦gb̈ h ¦F 'Ubh«¥v«k¡t vr̈ §N©z cIy h ¦F 
/o,̈Ic §M ©g§k J¥C ©j §nU 'c¥k h ¥rU «c §J¦k t ¥pIrv̈ /x¥B ©f§h k ¥tr̈ §G¦h h ¥j §s¦b 'vuvh
' ©j ««F c ©r §u Ubh «¥¥bIs£t kIsD̈ /tr̈ §e¦h ,In ¥J oK̈ªf§k oh ¦cf̈IF©k rP̈ §x ¦n v¤bIn
/. ¤r«̈t h ¥s£g oh ¦gJ̈ §r kh ¦P §J ©n 'vuvh oh ¦ub̈ ©g s ¥sIg §n /rP̈ §x ¦n ih ¥t I,b̈Uc §,¦k
'oh ¦cg̈ §C o¦h «©nJ̈ v ¤X ©f §n ©v /rIB ¦f §C Ubh«¥v«kt¥k Ur §N©z 'vs̈I, §C vuvh©k Ub¡g
h¥b §c¦k 'Vn̈ §j©k vn̈ ¥v §c¦k i ¥,Ib /rh ¦mj̈ oh ¦rv̈ ©jh «¦n §m ©N ©v rÿn̈ . ¤r«̈tk̈ ih ¦f ¥N ©v
/v¤m §r¦h Jh ¦tv̈ h ¥eIa §c t«k '.P̈ §j¤h xUX ©v , ©rUc §d ¦c t«k /Ut «̈r §e¦h r ¤J£t c ¥r«g
, ¤t o¦h«©kJ̈Ur§h h ¦j §C ©J /IS §x ©j§k oh¦k£j©h §n ©v , ¤t 'uhẗ ¥r§h , ¤t vuvh v¤mIr
/Q¥C §r ¦e §C Q¦h«©bC̈ Q ©r¥C 'Q¦h «̈rg̈ §J h ¥jh ¦r §C e©Z ¦j h ¦F /iIH ¦m Q¦h«©v«k ¤t h¦k§k ©v 'vuvh
s ©g '. ¤r«̈t I,r̈ §n ¦t ©j«¥k«X ©v /Q¥gh ¦C §G©h oh ¦Y ¦j c¤k«¥j 'oIkJ̈ Q¥kUc §D o¬̈ ©v
Ij §r ©e Qh¦k §J ©n /r¥Z ©p§h r ¤p«¥tF̈ rIp §F 'r ¤n«̈M ©F d¤k«¤J i ¥,«B ©v /Irc̈ §S .Urḧ vr̈ ¥v §n
Uk §Z¦h IjUr c ¥X©h 'o ¥x §n©h §u Irc̈ §S j©k §J¦h /s«n£g©h h ¦n I,r̈ë h¥b §p¦k 'oh ¦T ¦p §f

 /o¦h «̈n ßi¥f vG̈«̈g t«k /k ¥tr̈ §G¦h§k uhÿP̈ §J ¦nU uhË ªj 'c«e£g©h§k uhr̈c̈ §S sh ¦D ©n
 /VḧUk§k ©v 'oUgs̈§h k ©C oh ¦yP̈ §J ¦nU 'hID k’f§k
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GOD THE ONLY HELPER    Psalm cxlvi.
Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: I will praise the Lord, while
I live: I will sing praises unto my God while I have my being. Put not your
trust in princes, in a son of man, in whom there is no help. When his breath
goeth forth, he returneth to his earth; in that very day his designs perish.
Happy is he that hath the God of Jacob for his help, whose hope is in the
Lord his God: who made heaven and earth, the sea, and all that is therein;
who keepeth truth for ever: who secureth justice for the oppressed; who
giveth food to the hungry: the Lord setteth free the prisoners; the Lord
openeth the eyes of the blind; the Lord raiseth up them that are bowed
down; the Lord loveth the righteous; the Lord guardeth the strangers; he
upholdeth the fatherless and widow; but the way of the wicked he maketh
crooked. The Lord shall reign for ever; thy God, O Zion, unto all
generations. Praise ye the Lord.

THE POWER AND PROVIDENCE OF GOD    Psalm cxlvii.
Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto our God; for it is
pleasant, and praise is seemly. The Lord doth build up Jerusalem; he
gathereth together the dispersed of Israel. He healeth the broken in heart,
and bindeth up their wounds. He counteth the number of the stars: he
calleth them all by their names. Great is our Lord, and mighty in power; his
understanding is infinite. The Lord upholdeth the meek: he bringeth the
wicked down to the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving; sing
praises upon the harp unto our God; who covereth the heaven with clouds,
who prepareth rain for the earth, who maketh grass to grow upon the
mountains; who giveth to the beast its food, and to the young ravens when
they cry. He delighteth not in the strength of the horse, he taketh no
pleasure in the swiftness of a man. The Lord taketh pleasure in them that
fear him, in them that hope for his lovingkindness. Extol the Lord, O
Jerusalem; praise thy God, O Zion. For he hath strengthened the bars of thy
gates; he hath blessed thy children within thee. He maketh peace in thy
borders; he satisfieth thee with the full-ripe wheat. He sendeth out his
commandment to the earth; his word runneth very swiftly. He giveth snow
like wool; he scattereth hoar frost like ashes. He casteth forth his ice like
morsels: who can stand before his cold? He sendeth out his word, and
melteth them: he causeth his wind to blow, and the waters flow. He
declareth his words unto Jacob, his statutes and his judgments unto Israel.
He hath not dealt so with any other nation: and as for his judgments, they
do not know them. Praise ye the Lord.
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QUrC̈'o¦h«̈kJ̈Ur§h i ¥f«J 'iIH ¦M ¦n vuvh QUrC̈ /i ¥nẗ §u i ¥nẗ 'ok̈Ig§k vuvh 
/IS ©c§k ,Itk̈ §p¦b v ¥G«g 'k ¥tr̈ §G¦h h ¥v«k¡t oh ¦v«k¡t vuvh QUrC̈ /VḧUk§k ©v

 ß/i ¥nẗ §u i ¥nẗ '. ¤r«̈tv̈ k’F , ¤t IsIc §f t¥kN̈¦h §u 'ok̈Ig§k IsIc §F o ¥J QUrc̈U

Q¤r«̈c§h©uvT̈ ©t QUrC̈ :sh ¦uS̈ r ¤nt««H ©u 'kv̈Ë ©v k’F h¥bh ¥g§k 'vuvh , ¤t sh ¦uS̈ 
vK̈ ªs §D ©v vuvh W§k /ok̈Ig s ©g §u ok̈Ig ¥n 'Ubh «¦cẗ k ¥tr̈ §G¦h h ¥v«k¡t vuvh
vuvh W§k '. ¤r«̈tc̈U o¦h «©nẌ ©C k«f h ¦F 'sIv ©v §u j ©m«¥B ©v §u , ¤r«¤t §p ¦T ©v §u vr̈Uc §D ©v §u
vT̈ ©t §u Wh«¤bp̈§K ¦n sIcF̈ ©v §u r ¤J ««gv̈ §u /Jt«r§k k«f§k 't ¥¬©b §, ¦N ©v §u vf̈̈k §n ©N ©v
Ubh«¥v«k¡t vT̈ ©g §u /k«F©k e¥Z ©j§kU k ¥S©d§k W §sḧ §cU vr̈Uc §dU ©j ««F W §sḧ §cU 'k«F ©C k ¥JIn

 /W«¤T §r ©t §p ¦T o ¥J§k oh¦k§k ©v §nU Q̈k Ub §j«©b£t oh ¦sIn

tUv vT̈ ©tk’f §u 'o¦h «©nẌ ©v h ¥n §J 'o¦h «©nẌ ©v , ¤t ,̈h «¦Gg̈ vT̈ ©t 'W «¤S ©c§k vuvh 
v¤H ©j §n vT̈ ©t §u 'o ¤vC̈ r ¤J£t k’f §u oh ¦N©H ©v 'v̈h«¤kg̈ r ¤J£t k’f §u . ¤r«̈tv̈ 'oẗc̈ §m

 /oh ¦u£j ©T §J ¦n W§k o¦h «©nẌ ©v tc̈ §mU 'ok̈ªF , ¤t ß'oh ¦v«k¡tv̈ vuvh tUv vT̈ ©t
/ov̈r̈ §c ©t In §J T̈ §n«©G §u 'oh ¦S §G ©F rUt ¥n I,t¥mIv §u 'or̈ §c ©t §C T̈ §r«©jC̈ r ¤J£t

/Wh«¤bp̈§k in̈¡t¤b Icc̈§k , ¤t ,̈t«̈mn̈U

,Irf̈ §u'h ¦Z ¦r §P ©v §u 'h ¦r«n¡tv̈ 'h ¦T ¦j ©v 'h ¦b£g©b §F ©v . ¤r«¤t , ¤t , ¥,k̈ ,h ¦r §C ©v IN ¦g 
/vT̈«̈t eh ¦S ©m h ¦F 'Wh «¤rc̈ §S , ¤t o ¤e«̈T©u 'Ig §r©z§k , ¥,k̈ 'h ¦JD̈ §r ¦D ©v §u 'h ¦xUc§h ©v §u
/;Ux o©h k ©g T̈ §g«©nJ̈ o,̈ë£g©z , ¤t §u 'o¦h «̈r §m ¦n §C Ubh«¥,«c£t h¦b¢g , ¤t t ¤r«¥T©u
'T̈ §g «©sḧ h ¦F 'Im §r ©t o ©g k’f §cU 'uhs̈c̈£g k’f §cU 'v«g §r ©p §C oh ¦, §p«nu ,«,«t i ¥T ¦T©u

 /v¤Z ©v oIH ©v §F o ¥J W§k G ©g«©T©u 'o ¤vh¥k£g Ush«¦z ¥v h ¦F ß'o ¤vh¥b §p¦k T̈ §g «©eC̈ oḦ ©v §u
i ¤c«¤t In §F ',«kIm §n ¦c T̈ §f«©k §J ¦v 'o ¤vh ¥p §s«r , ¤t §u 'vJ̈C̈©H ©C oḦ ©v QI, §C Ur §c ©g©H ©u

/oh ¦Z ©g o¦h «©n §C
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DOXOLOGIES
Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. Blessed be the Lord
out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. Praise ye the Lord. Blessed be the
Lord God, the God of Israel, who alone doeth wondrous things: and blessed
be his glorious Name for ever; and let the whole earth be filled with glory.
Amen, and Amen. 

The following to “worship thee” is said standing.
WORDS OF HOMAGE BY DAVID...     I Chronicles xxix. 10-13.
And David blessed the Lord in the presence of all the congregation: and
David said, Blessed art thou, O Lord, the God of Israel our father, from
everlasting to everlasting. Thine, O Lord, is the greatness, and the power,
and the glory, and the victory, and the majesty: for all that is in the heaven
and in the earth is thine; thine, O Lord, is the kingdom, and the supremacy
as head over all. Riches and honour come of thee, and thou rulest over all;
and in thine hand are might and power; and in thine hand it is to make
great, and to give strength unto all. Now, therefore, our God, we give
thanks unto thee, and praise thy glorious Name.

...AND NEHEMIAH     Nehemiah ix. 6-11.
Thou art the Lord, even thou alone; thou hast made the heavens, the
heavens of heavens, and all their host, the earth and all things that are
thereon, the seas and all that is in them, and thou givest life to them all; and
the host of heaven worship thee. Thou art the Lord the God, who didst
choose Abram, and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, and
gavest him the name of Abraham: and foundest his heart faithful before
thee:

And thou madest a covenant with him to give the land of the Canaanite, the
Hittite, the Amorite, and the Perizzite, and the Jebusite, and the Girgashite,
even to give it unto his seed, and hast performed thy words; for thou art
righteous. And thou sawest the affliction of our fathers in Egypt, and
heardest their cry by the Red Sea; and shewedst signs and wonders upon
Pharaoh, and on all his servants, and on all the people of his land; for thou
knewest that they dealt arrogantly against them; and didst make thee a
name, as it is this day. And thou didst divide the sea before them, so that
they went through the midst of the sea on the dry land; and their pursuers
thou didst cast into the depths, as a stone into the mighty waters.
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, ©n §J¦br ¥tp̈ §T 'rG̈C̈ k’F ©jU «r §u /Ubh«¥v«k¡t vuvh W §n ¦J , ¤t Q ¥rc̈ §T 'h ©j k’F 
/k ¥t vT̈ ©t ok̈Igv̈ s ©g §u ok̈Igv̈ i ¦n 'sh ¦nT̈ Ub«¥F§k ©n W §r §f ¦z o ¥nIr §,U
'o ¥j ©r §nU x¥b §r ©p §nU kh ¦M ©nU v ¤sIP ' ©gh «¦JInU k ¥tID Q¤k«¤n Ub«̈k ih ¥t Wh «¤sg̈§k ©C ¦nU

 /vT̈«̈t tK̈ ¤t Q¤k«¤n Ub«̈k ih ¥t /vëUm §u vr̈m̈ ,¥g k’f §C

',Isk̈IT k’F iIs£t ',IH ¦r §C k’F ©VI«k¡t 'oh¦bIr£j ©tv̈ §u oh¦bIJt ¦rv̈ h ¥v«k¡t
/oh ¦n£j ©r §C uh,̈IH ¦r §cU 's ¤x«¤j §C Ink̈Ig d ¥v©b §n ©v ',IjC̈ §J ¦T ©v c«r §C k̈K ªv §n ©v
©jh «¦G ¥N ©v §u 'oh ¦nS̈ §r¦¦b .h ¦e ¥N ©v §u oh¦b ¥J§h r ¥rIg §n ©v 'iJ̈h¦h t«k §u oUbḧ t«k vuvh©u

/oh ¦pUp §F ; ¥eIZ ©v §u 'oh¦k §pIb Q ¥nIX ©v §u 'oh ¦rUx£t rh ¦T ©N ©v §u 'oh ¦n§K ¦t

vB̈ ¦r Ub«¥bIJ§kU 'oḦ ©F vr̈h ¦J t¥kn̈ Ubh «¦p UK ¦t /oh ¦sIn Ub §j«©b£t W §S ©c§k W§k
J ¤n«¤X ©F ,Irh ¦t §n Ubh«¥bh ¥g §u ' ©gh «¦er̈ h ¥c£j §r ¤n §F j ©c«¤J Ubh«¥,I, §p ¦G §u 'uḧK©D iIn£v ©F
ih ¥t ',IkḦ ©tF̈ ,IK ©e Ubh«¥k §d ©r §u 'o¦h «̈nJ̈ h ¥r §J¦b §F ,IGUr §p Ubh «¥sḧ §u ' ©j «¥rḦ ©f §u
Q ¥rc̈§kU 'Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh W§k ,IsIv§k 'oh ¦eh ¦P §x ©n Ub §j«©b£t
'oh ¦ng̈ §P ,Icc̈ §r h ¥C ¦r §u oh ¦pk̈£t h ¥p§k ©t ;¤k«¤t ;¤k«̈t ¥n , ©j ©t k ©g W«¤n §J , ¤t
'Ubh«¥v«k¡t vuvh Ub«̈T§k ©t §D o¦h «©r §m ¦N ¦n /Ub «̈N ¦g §u Ubh«¥,Ic£t o ¦g ,̈h «¦Gg̈ ¤J ,IcIY ©v
c ¤r«¤j ¥n 'Ub«̈T§k ©F§k ¦F gc̈G̈ §cU 'Ub«̈T§b©z cg̈r̈ §C 'Ub«̈,h ¦s §P oh ¦sc̈£g ,h ¥C ¦nU

 /Ub«̈,h¦K ¦S oh¦bn̈¡t¤b §u oh ¦gr̈ o¦ḧk¢j ¥nU 'Ub«̈T §y©K ¦n r ¤c «¤S ¦nU 'Ub«̈T§k ©M ¦v

Ubh«¥v«k¡t vuvh Ub «¥J §Y ¦T k ©t §u Wh «¤sẍ£j UbU «cz̈£g t«k §u 'Wh«¤n£j ©r UbU «rz̈£g vB̈«¥v s ©g
'Ubh«¥P ©t §C T̈ §j«©pB̈ ¤J vn̈J̈§bU ©jU «r §u 'Ub«̈C T̈ §d«©K ¦P ¤J oh ¦rc̈ ¥t i¥F k ©g /j ©m«¤b̈k
Un §nIrh ¦u Ur£tp̈h ¦u Uj §C ©Jh ¦u Uf §rc̈h ¦u UsIh o ¥v i ¥v /Ubh «¦p §C T̈ §n«©G r ¤J£t iIJk̈ §u
k’f §u 'v ¤sIh W§k v ¤P k’f h ¦F 'Ub«¥F§k ©n W §n ¦J , ¤t Ufh«¦k §n©h §u UJh «¦S §e©h §u Umh «¦r£g©h §u
k’f §u 'v¤u£j ©T §J ¦, Wh«¤bp̈§k vn̈Ie k’f §u 'g ©r §f ¦, W§k Q ¤r«¤C k’f §u 'g ©cẌ ¦, W§k iIJk̈
k’F 'cU,F̈ ¤J rc̈S̈ ©F /W«¤n §J¦k Ur §N©z§h ,Iḧk §fU c ¤r «¤e kf̈ §u 'WU «tr̈h¦h ,Icc̈§k
iIh §c ¤t §u h ¦bg̈ §u 'UB «¤N ¦n ez̈j̈ ¥n h ¦bg̈ kh ¦M ©n /WI «nf̈ h ¦n vuvh vb̈ §r«©nt«T h ©,In §m ©g
rIC ¦D ©v kIsD̈ ©v k ¥tv̈ /Q̈k Qr̈£g©h h ¦nU Q̈K v¤u §J¦h h ¦nU 'Q̈K v ¤n §s¦h h ¦n /Ik §z«D ¦n
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NISHMAT

1. GOD-THE KING, REDEEMER AND HELPER
The breath of every living being shall bless thy Name, O Lord our God, and
the spirit of all flesh shall ever extol and exalt thy fame, O our King. From
everlasting to everlasting thou art God; and beside thee we have no King, O
thou who redeemest and savest, settest free and deliverest, who supportest
and pitiest in all times of trouble and distress; yea, we have no King but
thee.
Thou art God of the first and of the last ages, God of all creatures, Lord of
all generations, adored in innumerable praises, guiding thy world with
lovingkindness and thy creatures with tender mercies. The lord slumbereth
not, nor sleepeth, he arouseth the sleepers and awakeneth the slumberers;
he maketh the dumb to speak, setteth free the prisoners, supporteth the
falling, and raiseth up those who are bowed down.

2. NO HUMAN TONGUE CAN EXHAUST HIS PRAISES
To thee alone we give thanks. Were our mouths full of song as the sea, and
our tongues of exultation as the multitude of its waves, and our lips of
praise as the wide-extended skies; were our eyes shining with light like the
sun and the moon, and our hands were spread forth like the eagles of the
air, and our feet were swift as the wild deer, we should still be unable to
thank thee and to bless thy Name, O Lord our God and God of our fathers,
for one thousandth or one ten thousandth part of the bounties which thou
hast bestowed upon our fathers and upon us. Thou didst redeem us from
Egypt, O Lord our God, and didst release us from the house of bondage;
during famine thou didst feed us, and didst sustain us in plenty; from the
sword thou didst rescue us, from pestilence thou didst save us, and from
sore and lingering diseases thou didst deliver us.

3. THEREFORE WITH ALL OUR BEING SHALL WE LAUD HIS NAME. 
Hitherto thy tender mercies have helped us, and thy lovingkindnesses have
not left us: forsake us not, O Lord our God, for ever. Therefore the limbs
which thou hast planted in us, and the spirit and soul which thou hast
breathed into us, and the tongue which thou hast set in our mouths, lo, they
shall thank, bless, praise, glorify, extol, reverence, hallow and do homage
to thy Name, O our King. For every mouth shall give thanks unto thee, and
every tongue shall swear allegiance unto thee; every knee shall bow to thee,
and whatsoever is lofty shall prostrate itself before thee. All hearts shall
revere thee, and our innermost being shall sing unto thy Name, according to
the word that is written, All my bones shall say, Lord, who is like unto
thee? Thou deliverest the poor from him that is stronger than he, the poor
and the needy from him that robbeth him. Who is like unto thee,
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 /. ¤r«̈tü o¦h «©nJ̈ v¥b«e iIh§k ¤g k ¥t 'tr̈IB ©v §u ßW §r ¤tp̈§bU W£j¥C ©J§bU W§k¤K ©v§b
k’f §u 'vuvh , ¤t h ¦J §p©b h ¦f §rC̈ 's ¦us̈§k 'rUnẗF̈ /W «¤J §s ’e o ¥JÎ, ¤t Q ¥rc̈§bU
/W«¤n §J sIc §f ¦C kIsD̈ ©v 'W«¤Zªg ,Inªm£g ©, §C k ¥tv̈ /Ia §së o ¥J , ¤t h ©cr̈ §e

/t¬̈¦b §u or̈ t ¥X ¦F k ©g c ¥JIH ©v Q¤k«¤N ©v /Wh«¤,It §rIb §C tr̈IB ©v §u j ©m«¤b̈k rIC ¦D ©v

s©g i¥fIJoh ¦rJ̈§h©k 'vuvh ©C oh ¦eh ¦S ©m Ub§B ©r 'cU,f̈ §u /In §J aIsë §u oIrn̈ 
 /vK̈ ¦v §, vütb̈

 ßh ¦p §C
h ¥r §c ¦s §cU
iIJ§k ¦cU
c ¤r «¤e §cU

§h/k̈K ©v §, ¦T oh ¦rJ̈
©m/Q ©rC̈ §, ¦T oh ¦eh ¦S
£j/on̈Ir §, ¦T oh ¦sh ¦x
§e/JS̈ ©e §, ¦T oh ¦JIs

,Ik£v §e ©n §cU'Ub«¥F§k ©n W §n ¦J r ©tP̈ §,¦h vB̈ ¦r §C 'k ¥tr̈ §G¦h ,h ¥C W §N ©g ,Ic §c ¦r 
 /rIsü rIS k’f §C ßh ¥v«kt¥u 'Ubh«¥v«k¡t vuvh Wh«¤bp̈§k 'oh ¦rUm§h ©v k’F , ©cIj i¥F ¤J

v¥K ©g§k Q ¥rc̈§k r ¥S ©v§k o ¥nIr§k r ¥tp̈§k ©j«¥C ©a§k k¥K ©v§k ,IsIv§k 'Ubh«¥,Ic£t
/W«¤jh ¦J §n W §S §c ©g h ©J¦h i ¤C s ¦uS̈ ,IjC̈ §J ¦, §u ,Irh ¦J h ¥r §c ¦S k’F k ©g 'x¥K ©e§kU

j©C ©T §J¦ho¦h ©nẌ ©C JIsË ©v §u kIsD̈ ©v Q¤k«¤N ©v k ¥tv̈ 'Ub ¥F§k ©n s ©g̈k W §n ¦J 
k¥K ©v 'vj̈c̈ §JU rh ¦J /Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh 'v ¤tb̈ W§k h ¦F /. ¤r«̈tc̈U
vẌ ªs §e ', ¤r«¤t §p ¦, §u vK̈ ¦v §T 'vr̈Uc §dU vK̈ ªs §D 'j ©m«¤b 'vk̈J̈ §n ¤nU z«g 'vr̈ §n ¦z §u

 /ok̈Ig s ©g §u vT̈ ©g ¥n ,Its̈Iv §u ,«ufr̈ §C /,Uf§k ©nU ßk ¥t 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈
h ¥rh ¦J §C r ¥jIC ©v ',Itk̈ §p¦B ©v iIs£t ',Its̈Iv ©v k ¥t ',IjC̈ §J ¦T ©C kIsD̈ Q¤k«¤n

/oh ¦nk̈Igv̈ h ¥j 'k ¥t 'Q¤k«¤n 'vr̈ §n ¦z

k ©S©D §,¦h) /tC̈ ©r V ¥n §J J ©S ©e §,¦h §u (/i ¥nẗ 'V ¥,Ug §r ¦f tr̈ §c h ¦S tn̈§kg̈ §C 
 /k ¥tr̈ §G¦h ,h ¥C k’f §s h¥H ©j §cU iIfh ¥nIh §cU iIfh¥H ©j §C V ¥,Uf§k ©n Qh¦k §n©h §u

 Ur §n ¦t §u ch ¦rë i ©n §z ¦cU tk̈d̈£g ©C/i ¥nẗ 
/tḦ ©n§kg̈ h ¥n§kg̈§kU o©kg̈§k Q©rc̈ §n tC̈©r V ¥n §J t ¥v§h

k̈K ©v §,¦h §u v¤K ©g §,¦h §u rS̈ ©v §,¦h §u t ¥¬©b §,¦h §u o ©nIr §,¦h §u r ©tP̈ §,¦h §u 'j ©C ©T §J¦h §u Q ©rC̈ §,¦h
 tJ̈ §s ªe §S V ¥n §JtUv Qh ¦r §C 't,̈r̈h ¦J §u t,̈f̈ §r ¦C k’F i ¦n tK̈«¥g§k 

 Ur §n ¦t §u 'tn̈§kg̈ §C ir̈h ¦n£t ©S 't,̈n̈¡j¤b §u t,̈j̈ §C §J ªT/i ¥nẗ
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who is equal to thee, who can be compared unto thee, O God, great,
mighty, and awful, most high God, Maker of heaven and earth? We will
praise, laud and glorify thee, and we will bless thy holy Name, as it is said
(A Psalm of David,) Bless the Lord, O my soul; and all that is within me,
bless his holy Name. Thou art God in the vastness of thy power, great in
thy glorious Name, mighty for ever and revered by thy awe-inspiring acts,
the King who sitteth upon a high and lofty throne.

4. AND IN ASSEMBLIES WORSHIP HIM
He inhabiteth eternity, exalted and holy is his Name; and it is written, Exult
in the Lord, O ye righteous; praise is seemly for the upright.

By the mouth of the upright thou shalt be praised, by the words of the
righteous thou shalt be blessed, by the tongue of the pious thou shalt be
extolled, and in the midst of the holy thou shalt be hallowed.

In the assemblies also of the tens of thousands of thy people, the house of
Israel, thy Name, O our King, shall be glorified with joyous song in every
generation; for such is he duty of all creatures before thee, O Lord our God
and God of our fathers, to thank, praise, laud, glorify, extol, honour, bless,
exalt and acclaim thee, even beyond all the words of song and adoration of
David the son of Jesse, they anointed servant.

Praised be thy Name for ever, O our King, the great and holy God and
King, in heaven and on earth; for unto thee, O Lord our God, and God of
our fathers, song and praise are becoming, hymn and psalm, strength and
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgivings from
henceforth even for ever. Blessed art thou, O Lord, God and King,great in
praises, God of thanksgivings, Lord of wonders, who makest choice of song
and psalm, O King and God, the life of all worlds.

HALF KADDISH
Reader —-Magnified and sanctified be his great Name in the world which
he hath created according to his will. May he establish his kingdom during
your life and during your days, and during the life of all the house of Israel,
even speedily and at a near time, and say ye, Amen.
Cong. and Reader.—Let his great Name be blessed for ever and to all
eternity.
Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honoured,
magnified and lauded be the Name of the Holy One, blessed be he; though
he be high above all the blessings and hymns, praises and consolations,
which are uttered in the world, and say ye, Amen. 
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o ¥J , ¤toK̈ªf §u /tUv JIsë tr̈IB ©v §u rIC ¦D ©v 'kIsD̈ ©v Q¤k«¤N ©v 'k ¥tv̈ 
'v¤z̈k v¤z ,UJ §r oh¦b §,Ib §u /v¤Z ¦n v¤z o¦h «©nJ̈ ,Uf§k ©n k«g o ¤vh¥k£g oh¦k §C ©e §n
ok̈ªF vẌ ªs §e 'vn̈h ¦g§b ¦cU vr̈Ur §c vp̈G̈ §C ' ©jU «r , ©j«©b §C or̈ §mIh§k Jh ¦S §e ©v§k

:vẗ §r¦h §C oh ¦r §nIt §u oh¦bIg sj̈ ¤t §F

/IsIc §F .¤r «̈tv̈ k’f t«k §n ',Itc̈ §m vuvh 'JIsë 'JIsë 'JIsë

 ß'oh ¦pr̈ §G , ©Nªg§k oh ¦t §¬©b §, ¦n kIsD̈ J ©g «©r §C J ¤s ««E ©v ,IH ©j §u oh¦B ©pItv̈ §u
:oh ¦r §nIt §u oh ¦j §C ©J §n o,̈N̈ªg§k

/InIe §N ¦n vuvh sIc §F QUrC̈

k ¥t§k,IjC̈ §J ¦, §u Ur«¥nt«h ,Ir ¦n §z oḦ ©e §u h ©j k ¥t Q¤k«¤n§k /Ub«¥T¦h ,Inh ¦g§b QUrC̈ 
',Inj̈§k ¦n k ©g«©C ',IJs̈£j v ¤G«g ',IrUc §D k¥gIP IS ©c§k tUv h ¦F /Ugh «¦n §J©h
iIs£t ',IK ¦v §, tr̈Ib ',ItUp §r t ¥rIC ',IgUJ§h ©jh «¦n §m ©n ',Ies̈ §m ©g «¥rIz
rUnẗF̈ /,h ¦Jt ¥r §c v ¥G£g ©n sh ¦nT̈ oIh k’f §C IcUy §C J ¥S ©j §n ©v /,Itk̈ §p¦b ©v

 /IS §x ©j ok̈Ig§k h ¦F 'oh¦k«s §D oh ¦rIt v ¥G«g§k ßrh ¦tT̈ iIH ¦m k ©g Js̈j̈ rIt
/,IrIt §N ©v r¥mIh vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /IrIt§k vr̈ ¥v §n Ub«̈Kªf v¤F §z ¦b §u

vc̈£v ©tT̈§k«©nj̈ vr̈ ¥,h ¦u vk̈Is §d vk̈ §n ¤j 'Ubh«¥v«k¡t vuvh 'Ub«̈T §c ©v£t vC̈ ©r 
'oh¦H ©j h ¥E ªj o ¥s §N©k §T©u 'W §c Uj §yC̈ ¤J Ubh«¥,Ic£t rUc£g ©C 'Ub«¥F§k ©n Ubh «¦cẗ /Ubh«¥kg̈
i ¥, §u 'Ubh«¥kg̈ o ¥j ©r 'o ¥j ©r §n ©v 'in̈£j ©rv̈ cẗv̈ 'Ubh «¦cẗ /Ub «¥s §N©k §,U Ub«¥Bj̈ §T i¥F
o¥H ©e§kU ,IG£g©k §u r«n §J¦k 's ¥N©k§kU s«n§k¦k ' ©g ««n §J¦k 'kh ¦F §G ©v§kU ih ¦cv̈§k Ub«¥C¦k §C
e¥C ©s §u 'W«¤,r̈I, §C Ubh«¥bh ¥g r ¥tv̈ §u /vc̈£v ©t §C W«¤,r̈IT sUn§k ©, h ¥r §c ¦S k’F , ¤t
JIc¥b t«k §u 'W«¤n §J , ¤t vẗ §r¦h§kU vc̈£v ©t§k Ub«¥cc̈§k s ¥j©h §u 'Wh«¤,I §m ¦n §C Ub«¥C¦k
vj̈ §n §G¦b §u vk̈h«¦db̈ 'Ub §j «̈yC̈ tr̈IB ©v §u kIsD̈ ©v W §J §s ’e o ¥J §c h ¦F /s ¤gü ok̈Ig§k
,UH ¦n §nIe Ub«¥f¦kI, §u '. ¤r«̈tv̈ ,Ip§b ©F g ©C §r ©t ¥n oIkJ̈§k Ub«¥th ¦c£v©u /W«¤,g̈UJh ¦C
 /iIJk̈ §u o ©g k’F ¦n T̈ §r«©jc̈ Ub«̈cU 'vT̈«̈t ,IgUJ§h k¥gIP k ¥t h ¦F 'Ub«¥m §r ©t§kß

/vc̈£v ©t §C W §s ¤j©h§k §U W§k ,IsIv§k ', ¤n¡t¡C vk̈ «¤x kIsD̈ ©v W §n ¦J§k Ub«̈T §c ©r ¥e §u
/vc̈£v ©t §C k ¥tr̈ §G¦h IN ©g §C r ¥jIC ©v 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈
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THE CHORUS OF ANGELS
The Name of the Divine King, the great, mighty and dreaded One, holy is
he; and they all take upon themselves the yoke of the kingdom of heaven
one from the other, and give leave one unto the other to declare the holiness
of their Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and holy melody
they all respond in unison, and exclaim with awe:

HOLY, HOLY, HOLY IS THE LORD OF HOSTS: 
THE WHOLE EARTH IS FULL OF HIS GLORY.

And the Ophanim and the holy Chayot with a noise of great rushing,
upraising themselves towards the Seraphim, thus over against them offer
praise and say:

BLESSED BE THE GLORY OF THE LORD FROM HIS PLACE.

To the blessed God they offer melodious strains; to the King, the living and
ever-existing God, they utter hymns and make their praises heard; for he
alone worketh mighty deeds, and maketh new things; he is the Lord over
struggle, sowing righteousness, and reaping victory. He createth healing,
and is revered in praises. He is the Lord of wonders, who in his goodness
reneweth the creation every day continually; as it is said, (O give thanks) to
him that maketh great lights, for his lovingkindness endureth for ever. O
cause a new light to shine upon Zion, and may we all be worthy soon to
enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, Creator of the luminaries.

AHAVA: GOD’S CHOICE OF ISRAEL
With abounding love hast thou loved us, O Lord our God, and great and
overflowing tenderness hast thou shown us. O our Father, our King, for our
fathers’ sake, who trusted in thee, and whom thou didst teach the statutes of
life, be also gracious unto us and teach us. O our Father, merciful Father,
ever compassionate, have mercy upon us; O put it into our hearts to
understand and to discern, to mark, learn and teach, to heed, to do and to
fulfil in love all the words of instruction in thy Torah. Enlighten our eyes in
thy Torah, and let our hearts cleave to thy commandments, and unify our
hearts; to love and reverence thy Name, so that we be never put to shame.
Because we have trusted in thy holy, great and revered Name, we shall
rejoice and be glad in thy saving power. O bring us in peace from the four
corners of the earth, and make us go upright to our land, for thou art a God
who worketh salvation. Thou hast chosen us from all peoples and tongues,
and hast brought us near unto thy great Name for ever in faithfulness, that
we might in love give thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed art
thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in love.
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©n §Jgj̈ ¤t vuvh 'Ubh «¥v«k¡t vuvh 'k ¥tr̈ §G¦h s:
/s ¤gü ok̈Ig§k I,Uf§k ©n sIc §F o ¥J QUrC̈

T̈ §c ©vẗ §uUhv̈ §u /W «¤s«t §n k’f §cU 'W §J §p©b k’f §cU 'W §cc̈§k k’f §C 'Wh«¤v«k¡t vuvh , ¥t 
'Wh«¤bc̈§k oT̈§b©B ¦J §u :W«¤cc̈§k k ©g 'oIH ©v W §U ©m §n h ¦f«b«̈t r ¤J£t 'v¤K«¥tv̈ oh ¦rc̈ §S ©v
:W«¤nUe §cU 'W §C §fJ̈ §c «U Q ¤r «¤S ©c W §T §f¤k §cU 'W«¤,h ¥c §C W §T §c ¦J §C oC̈ T̈ §r ©C ¦s §u
,«zªz §n k ©g oT̈ §c ©, §fU 'Wh«¤bh ¥g ih ¥C ,«pÿ«y§k Uhv̈ §u 'W «¤sḧ k ©g ,It§k oT̈ §r ©J §eu

:Wh «¤rg̈ §J ¦cU W«¤,h ¥C

vḧv̈ §u'oIH ©v o¤f §, ¤t v¤U ©m §n h ¦f«bẗ r ¤J£t 'h ©,I §m ¦n k ¤t Ug §n §J ¦T ©g«nJ̈ o ¦t 
:o¤f §J §p©b k’f §cU o¤f §c ©c§k k’f §C Is §cg̈§kU 'o¤fh ¥v«k¡t vuvh , ¤t vc̈£v ©t§k
W §J «rh ¦, §u W«¤bd̈ §s T̈ §p ©xẗ §u 'JIe§k ©nU v ¤rIh 'IT ¦g §C o¤f §m §r ©t r ©y §n h ¦T ©,b̈ §u
o¤f̈k Ur §nẌ ¦v :T̈ §g«̈cG̈ §u T̈§k ©fẗ §u 'W«¤T §n ¤v §c¦k W §s «̈G §C c ¤G¥g h ¦T ©,«̈b §u :W «¤rv̈ §m¦h §u
o ¤,h ¦u£j ©T §J ¦v §u oh ¦r ¥j£t oh ¦v«k¡t  o ¤T §s ©c£g©u o ¤T §r ©x §u 'o¤f §c ©c§k v ¤T §p¦h i ¤P
'rÿn̈ v¤h §v¦h t«k §u o¦h «©nẌ ©v , ¤t r ©mg̈ §u 'o¤fC̈ vuvh ; ©t vr̈j̈ §u  :o ¤vk̈
vc̈«Y ©v . ¤rẗv̈ k ©g ¥n vr̈ ¥v §n o ¤T §s ©c£t©u Vk̈Uc§h , ¤t i ¥T ¦, t«k vn̈s̈£tv̈ §u
k ©g §u o¤f §c ©c§k k ©g v¤K«¥t h ©rc̈ §S , ¤t o ¤T §n ©G §u  :o¤f̈k i ¥,«b vuvh r ¤J£t
:o¤fh¥bh ¥g ih ¥C ,«pÿIy§k Uhv̈ §u 'o¤f §s¤h k ©g ,It§k o,̈«t o ¤T §r ©J §eU o¤f §J §p©b
W §T §f¤k §cU 'W«¤,h ¥c §C W §T §c ¦J §C 'oC̈ r ¥C ©s§k 'o¤fh¥b §C , ¤t o,̈«t o ¤T §s ©N¦k §u
i ©g«©n§k  :Wh «¤rg̈ §J ¦cU W«¤,h ¥C ,IzUz §n k ©g oT̈ §c ©, §fU :W«¤nUe §cU W §C §fJ̈ §cU 'Q ¤r «¤S ©c
o¤fh ¥, ««c£t©k vuvh g ©C §J¦b r ¤J£t vn̈s̈£t«̈v k ©g o¤fh¥b §c h ¥nh ¦u o¤fh ¥n§h UC §r¦h

:. ¤r«̈tv̈ k ©g o¦h ©nẌ ©v h ¥nh ¦F 'o ¤vk̈ , ¥,k̈
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THE SHEMA: HEAR, O ISRAEL   Deuteronomy vi. 4-9.
HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.
BLESSED BE HIS NAME, WHOSE GLORIOUS KINGDOM IS FOR
EVER AND EVER.

THOU SHALT LOVE THE LORD THY GOD
And thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, and with all thy
soul, and with all thy might. And these words, which I command thee this
day, shall be upon thine heart: and thou shalt teach them diligently unto thy
children, and shalt talk of them when thou sittest in thine house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest
up. And thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they shall be
for frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon the
door-posts of thy house, and upon thy gates.

REWARD AND PUNISHMENT    Deuteronomy xi. 13-21
And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto my
commandments which I command you this day, to love the Lord your God,
and to serve him with all your heart and with all your soul, that I will give
the rain of your land in its season, the former rain and the latter rain, that
thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. and I will give
grass in thy field for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, and serve
other gods, and worship them; and the anger of the Lord be kindled against
you, and he shut up the heaven, that there be no rain, and that the land yield
not her fruit; and ye perish quickly from off the good land which the Lord
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in
your soul; and ye shall bind them for a sign upon your hand, and they shall
be for frontlets between your eyes. And ye shall teach them your children,
talking of them when thou sittest in thine house, and when thou walkest by
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt
write them upon the doorposts of thine house, and upon thy gates: that your
days may be multiplied, and the days of your children, upon the land which
the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of the heavens
above the earth.
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r ¤nt«H©u:o ¤v¥k£t T̈ §r ©nẗ §u k ¥tr̈ §G¦h h¥b §C k ¤t r¥C ©S :r ««nt¥K v ¤Jn k ¤t vuvh 
;b̈F̈ ©v , ¦mh ¦m k ©g Ub §,b̈ §u 'o,̈«r«s§k o ¤vh ¥s §d ¦c h ¥p§b ©F k ©g , ¦mh ¦m o ¤vk̈ UGg̈ §u
,I §m ¦n k’F , ¤t o ¤T §r ©f §zU I,«t o ¤,h ¦t §rU ', ¦mh ¦m§k o¤f̈k vḧv̈ §u :,¤k«¥f §T kh ¦, §P
r ¤J£t 'o¤fh¥bh ¥g h ¥r£j«©t §u o¤f §c ©c§k h ¥r£j«©t UrU,,̈ t«k §u 'o,̈«t o ¤,h ¦G£g«©u 'vuvh
o ¤,h¦h §v ¦u 'h,̈I §m ¦n k’F , ¤t o ¤,h ¦G£g©u Ur §F §z ¦T i ©g«©n§k :o ¤vh ¥r£j ©t oh¦b«z o ¤T ©t
. ¤r«¤t ¥n o¤f §, ¤t h ¦,t«¥mIv r ¤J£t 'o¤fh ¥v«k¡t vuvh h ¦b£t :o¤fh ¥v«kt¥k oh ¦a«s §e

± , ¤n¡t :o¤fh ¥v«k¡t vuvh h ¦b£t 'oh ¦v«kt¥k o¤f̈k ,Ih §v¦k 'o¦h «©r §m ¦n

/, ¤n¡t o¤fh ¥v«k¡t  vuvh

ch ¦M©h §utr̈Ib §u oh ¦gb̈ §u sn̈ §j¤b §u ch ¦cj̈ §u cUvẗ §u in̈¡t¤b §u rJ̈ḧ §u oḦ ©e §u iIfb̈ §u 
, ¤n¡t /s ¤gü ok̈Ig§k Ubh«¥kg̈ v¤Z ©v rc̈S̈ ©v v ¤pḧ §u cIy §u kC̈ ªe §nU iË ª, §nU rh ¦S ©t §u
In §JU 'oḦ ©e tUv r«sü r«s§k 'Ub«¥g §J¦h i¥dn̈ 'c«e£g©h rUm Ub«¥F§k ©n ok̈Ig h ¥v«k¡t
oh¦hj̈ uhr̈c̈ §sU /, ¤n«̈H ©e s ©g̈k I,b̈Un¡t¤u I,Uf§k ©nU 'iIfb̈ It §x ¦f §u 'oḦ ©e

 /oh ¦nk̈Ig h ¥n§kIg§kU s ©g̈k oh ¦sn̈¡j¤b §u oh¦bn̈¡t¤b 'oh ¦nḦ ©e §u ßUbh«¥,Ic£t k ©g
/Wh «¤sc̈£g k ¥tr̈ §G¦h g ©r«¤z ,IrIS k’F k ©g §u 'Ubh«¥,IrIS k ©g §u Ubh«¥bC̈ k ©g 'Ubh«¥kg̈ §u

oh¦bIJt ¦rv̈ k©g, ¤n¡t 's ¤gü ok̈Ig§k oḦ ©e §u cIy rc̈S̈ 'oh¦bIr£j ©tv̈ k ©g §u 
h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh tUv vT̈ ©tJ̈ , ¤n¡t /r«c£g©h t«k §u e«j vb̈Un¡t¤u

 'Ubh«¥,Ic£t ßrUm Ub «¥r §mIh 'Ubh«¥,Ic£t k ¥t«D Ub«¥k£t«D 'Ubh«¥,Ic£t Q¤k«¤n Ub«¥F§k ©n
/W«¤,k̈Uz oh ¦v«k¡t ih ¥t 'W«¤n §J ok̈Ig ¥n Ub«¥kh ¦M ©nU Ub «¥sIP 'Ubh«¥,g̈UJ§h

,©r §z¤go ¤vh ¥r£j ©t o ¤vh¥b §c¦k ©gh «¦JInU i¥dn̈ 'ok̈Ig ¥n tUv vT̈ ©t Ubh«¥,Ic£t 
h ¥x §p ©t s ©g W §,ë §s ¦m §u W «¤yP̈ §J ¦nU 'W«¤cJ̈In ok̈Ig oUr §C /rIsü rIS k’f §C
/IC¦k k ©g oh ¦Gḧ W §rc̈ §sU W §,r̈I, §u 'Wh«¤,I §m ¦n§k g ©n §J¦H ¤J Jh ¦t h ¥r §J ©t /. ¤r«̈t
tUv vT̈ ©t , ¤n¡t /oc̈h ¦r ch ¦r̈k rIC ¦D Q¤k«¤nU 'W«¤N ©g§k iIsẗ tUv vT̈ ©t , ¤n¡t

 / ©gh «¦JInU k ¥tId Q¤k«¤n Ub«̈k ih ¥t Wh «¤sg̈§k ©C ¦nU 'iIr£j ©t tUv vT̈ ©t §u iIJt ¦r

,cak ,hrjaShacharit for Shabbat                    
70



THE MONITION OF THE TZITZIT    Numbers xv. 37-41.
And the Lord spake unto Moses, saying. Speak unto the children of Israel,
and bid them that they make them a fringe upon the corners of their
garments throughout their generations, and that they put upon the fringe of
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for a fringe, that ye may
look upon it, and remember all the commandments of the Lord, and do
them: and that ye go not about after your own heart and your own eyes,
after which ye go astray: that ye may remember and do all my
commandments, and be holy unto your God. I am the Lord your God, who
brought you out of the Land of Egypt, to be your God: I am the Lord your
God.

ATTESTATION TO TEACHINGS OF THE SHEMA: 
OUR FAITH IN GOD AND HIS TORAH
True and firm, established and enduring, right and faithful, beloved and
precious, desirable and pleasant, revered and mighty, well-ordered and
acceptable, good and beautiful is this thy word unto us for ever and ever. It
is true, the God of the universe is our King, the Rock of Jacob, the Shield of
our salvation: throughout all generations he endureth and His Name
endureth; his throne is established, and his kingdom and his faithfulness
endure for ever. His words also live and endure; they are faithful and
desirable for ever and to all eternity, as for our fathers so also for us, our
children, our generations, and for all the generations of the seed of Israel
his servant.

Alike for former and later ages thy word is good and endureth for ever and
ever; it is true and trustworthy, a statute which shall not pass away. True it
is that thou art indeed the Lord our God, and the God of our Fathers, our
King, our fathers’ King, our Redeemer, the Redeemer of our fathers, our
Maker, the Rock of our salvation; our Deliverer and Rescuer from
everlasting, such is thy Name; there is no God beside thee.

GOD THE HELP OF OUR FATHERS
Thou hast been the help of our fathers from of old, a Shield and Saviour to
their children after them in every generation: in the heights of the universe
is thy habitation, and thy judgments and thy righteousness reach to the
furthest ends of the earth. Happy is the man who hearkeneth unto thy
commandments, and layeth up thy Torah and thy word in his heart. True it
is that thou art indeed the first and thou art the last, and beside thee we have
no King, Redeemer and Saviour.
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o ¤vh ¥rIf §C k’F /Ub«̈,h ¦s §P oh ¦sc̈£g ,h ¥C ¦nU 'Ubh«¥v«k¡t vuvh Ub«̈T§k ©t §D o¦h «©r §m ¦N ¦n
oh ¦sh ¦sh ¦u 'T̈ §g«©C ¦y oh ¦s¥z §u 'T̈ §g «©eC̈ ;Ux o©h §u 'T̈§k«̈tD̈ W §rIf §cU 'T̈ §d «̈rv̈
Uj §C ¦J ,t«z k ©g /r,̈Ib t«k o ¤v ¥n sj̈ ¤t 'o ¤vh ¥rm̈ o¦h «©n UX ©f§h ©u 'T̈ §r«©c¡g ¤v
,Ifr̈ §C ',IjC̈ §J ¦, §u ,Irh ¦J ,Ir ¦n §z oh ¦sh ¦s§h Ub §,b̈ §u 'k ¥t Un §nIr §u oh ¦cUv£t
'oh ¦t¥D kh ¦P §J ©n 'tr̈Ib §u kIsD̈ 't¬̈¦b §u or̈ 'oḦ ©e §u h ©j k ¥t Q¤k«¤n§k ',Its̈Iv §u
v¤bIg §u 'oh¦K ©S r¥zIg §u 'oh ¦ub̈£g v ¤sIpU 'oh ¦rh ¦x£t th ¦mIn 'oh¦kp̈ §J ©Vh «¦C §d ©nU

 /uḧk ¥t og̈ §u ©J ,¥g §C IN ©g§k

 ßk ¥tr̈ §G¦h h¥b §cU v ¤Jn /Qr̈Ic §nU tUv QUrC̈ 'iIh§k ¤g k ¥t§k ,IK ¦v §T
:oK̈ªf Ur §nẗ §u vC̈ ©r vj̈ §n ¦G §C vr̈h ¦J Ubg̈ W§k

,«K ¦v §, tr̈Ib 'J ¤s ««E ©C rS̈ §t¤b vf̈« «nF̈ h ¦n 'vuvh o¦k ¥tC̈ vf̈« «nf̈ h ¦n
 /t¤k«¤p v ¥G« «g ßs ©j«©h 'oḦ ©v , ©p §G k ©g W §n ¦J§k oh¦kUt §d Uj §C ¦J vJ̈s̈£j vr̈h ¦J

:Ur §nẗ §u Ufh«¦k §n ¦v §u UsIv oK̈ªF

/s¤gü ökIg§k Q«k §n¦h vuvh

 ß'k ¥tr̈ §G¦h rUm/k ¥tr̈ §G¦h §u vs̈Uv§h W«¤n ªt§b ¦f v ¥s §pU 'k ¥tr̈ §G¦h , ©r §z ¤g §C vn̈U «e 
k ©tD̈ vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /k ¥tr̈ §G¦h JIs §e 'In §J ,Itc̈ §m vuvh Ub«¥k£t«D

/k ¥tr̈ §G¦h

vshng ± vrag vbuna

/W«¤,K̈ ¦v §T sh ¦D©h h ¦pU jT̈ §p ¦T h ©,p̈ §G 'hb̈«s£t 

QUrC̈h ¥v«k¡t 'ov̈r̈ §c ©t h ¥v«k¡t 'Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh vT̈ ©t 
k ¥nID 'iIh§k ¤g k ¥t 'tr̈IB ©v §u rIC ¦D ©v kIsD̈ ©v k ¥tv̈ /c«e£g©h h ¥v«kt¥u 'ej̈ §m¦h
h¥b §c¦k k ¥tID th ¦c ¥nU ',Icẗ h ¥s §x ©j r¥fIz §u 'k«F ©v v¥bIe §u 'oh ¦cIy oh ¦sẍ£j
'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /i¥dn̈U ©gh «¦JInU r¥zIg Q¤k«¤n /vc̈£v ©t §C In §J i ©g«©n§k o ¤vh¥b §c

/ov̈r̈ §c ©t i¥dn̈
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THE DELIVERANCE FROM EGYPT
From Egypt thou didst redeem us, O Lord our God, and from the house of
bondmen thou didst deliver us; all their first-born thou didst slay, but thy
first-born thou didst redeem; thou didst divide the Red Sea, and drown the
proud; but thou madest the beloved to pass through, while the waters
covered their adversaries, not one of whom was left. Wherefore the beloved
praised and extolled God, and offered hymns, songs, praises, blessings and
thanksgivings to the King, the living and ever-enduring God; who is high
and exalted, great and revered; who bringeth low the haughty, and raiseth
up the lowly, freeth the prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor,
and answereth his people when they cry unto him; even praises to the Most
High God, blessed is he, and ever to be blessed. Moses and the children of
Israel sang a song unto thee with great joy, saying, all of them.

WHO IS LIKE UNTO THEE, O LORD, AMONG THE MIGHTY? WHO
IS LIKE UNTO THEE, GLORIOUS IN HOLINESS, REVERED IN
PRAISES, DOING MARVELS?

With a new song the redeemed people offered praise unto thy Name at the
sea shore: they all gave thanks in unison, and proclaimed thy sovereignty,
and said.
THE LORD SHALL REIGN FOR EVER AND EVER.

O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and deliver according to thy
promise, Judah and Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts is his Name,
the Holy One of Israel. Blessed art thou, O Lord, who hast redeemed Israel.

THE AMIDA
O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise.
I. THE GOD OF HISTORY
Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, God of Abraham,
God of Isaac, and God of Jacob, the great, mighty and revered God, the
most high God, who bestowest lovingkindnesses, and art Master of all
things; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt
bring a redeemer to their children’s children for thy Name’s sake. O King,
Helper, Saviour and Shield. Blessed art thou, O Lord, the Shield of
Abraham.
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vT̈ ©t/ ©gh «¦JIv§k c ©r 'vT̈«©t oh ¦, ¥n v¥H ©j §n 'hb̈«s£t ok̈Ig§k rIC ¦D 

/o ¤J«¤D ©v sh ¦rInU ©jU «rv̈ ch ¦X ©n

'oh¦k §pIb Q ¥nIx 'oh ¦C ©r oh ¦n£j ©r §C oh ¦, ¥n v¥H ©j §n 's ¤x«¤j §C oh¦H ©j k¥F§k ©f §n
WI «nf̈ h ¦n 'rp̈g̈ h¥b ¥Jh¦k I,b̈Un¡t o¥H ©e §nU 'oh ¦rUx£t rh ¦T ©nU 'oh¦kIj t ¥pIr §u
/vg̈UJ§h ©jh «¦n §m ©nU v¤H ©j §nU ,h ¦n ¥n Q¤k«¤n 'Q̈K v ¤nI «S h ¦nU ,IrUc §D k ©g«©C

/oh ¦, ¥N ©v v¥H ©j §n 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /oh ¦, ¥n ,Ih£j ©v§k vT̈ ©t in̈¡t¤b §u

vause

]J ¥S ©e§b'oIrn̈ h ¥n §J ¦C I,It oh ¦Jh ¦S §e ©N ¤J o ¥J §F 'ok̈IgC̈ W §n ¦J , ¤t 
 :r ©nẗ §u v¤z k ¤t v¤z tr̈ë §u 'W ¤«th ¦c§b s©h k ©g cU,F̈ ©F

 /IsIc §F .¤r «̈tv̈ k’f t«k §n ',Itc̈ §m vuvh JIsë 'JIsë 'JIsë

, ©Nªg§k oh ¦t §¬©b §, ¦n 'kIe oh ¦gh ¦n §J ©n ez̈j̈ §u rh ¦S ©t kIsD̈ J ©g «©r kIe §C zẗ
:Ur«¥nt«h QUrC̈ o,̈N̈ªg§k 'oh ¦pr̈ §G

 /InIe §N ¦n 'vuvh sIc §F QUrC̈

h ©,n̈ /Q̈k Ub §j«©b£t oh ¦F ©j §n h ¦F 'Ubh«¥kg̈ Q«k §n ¦, §u ' ©gh «¦pI, Ub«¥F§k ©n W §nIe §N ¦n
J ©S ©e §, ¦, §u k ©S©D §, ¦T /iIF §J ¦T s¤gü ok̈Ig§k 'Ubh «¥nḧ §C cIrë §C 'iIH ¦m §C Q«k §n ¦T
vb̈h«¤t §r ¦, Ubh«¥bh ¥g §u /oh ¦jm̈§b j ©m«¥b§kU rIsü rIs§k 'W §rh ¦g o¦h«©kJ̈Ur§h QI, §C

:W «¤e §s ¦m ©jh «¦J §n s ¦us̈ h ¥s§h k ©g 'W«¤Zªg h ¥rh ¦J §C rUnẗv̈ rc̈S̈ ©F 'W«¤,Uf§k ©n

/VḧUk§k ©v 'r«sü r«s§k iIH ¦m Q¦h «©v«k¡t 'ökIg§k vuvh Q«k §n¦h

Ubh«¥v«k¡t W£j §c ¦J §u 'Jh ¦S §e©b W §,Ẍ ªs §e oh ¦jm̈§b j ©m«¥b§kU W«¤k §s’D sh ¦D©b rIsü rIs§k
QUrC̈ /vT̈«̈t JIsë §u kIsD̈ Q¤k«¤n k ¥t h ¦F 's ¤gü ok̈Ig§k JUnḧ t«k Ubh «¦P ¦n

[/JIsË ©v k ¥tv̈ 'vuvh vT̈ ©t

vT̈ ©tQUrC̈ /vk̈ «¤X 'WU«k§k ©v§h oIh k’f §C oh ¦JIs §eU JIsë W §n ¦J §u JIsë 
/JIsË ©v k ¥tv̈ 'vuvh vT̈ ©t
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II. THE GOD OF NATURE
Thou, O Lord, art mighty for ever, thou revivest the dead, thou art mighty
to save.
[From the Sabbath after Simchas Torah until the First Day of Passover, say:
Thou causest the wind to blow and the rain to fall.]
Thou sustainest the living with lovingkindness, revivest the dead with great
mercy, supportest the falling, healest the sick, freest the bound and keepest
thy faith to them that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of
mighty acts, and who resembleth thee, O King, who orderest death and
restorest life, and causest salvation to spring forth? Yea, faithful art thou to
revive the dead. Blessed art thou, O Lord, who revivest the dead.

[When the Reader repeats the Amidah, the following up to “Thou art holy” is said.
III. “KEDUSHA” SANCTIFICATION OF GOD
Reader.—We will sanctify thy Name in the world, even as they sanctify it in
the highest heavens, as it is written by the hand of thy prophet:
And they called one unto the other and said,
Cong.—HOLY, HOLY, HOLY IS THE LORD OF HOSTS: THE WHOLE
EARTH IS FULL OF HIS GLORY.
Reader.—Then with a noise of great rushing, mighty and strong, they make
their voices heard, and, upraising themselves towards the Seraphim, they
exclaim over against them, Blessed—
Cong.—BLESSED BE THE GLORY OF THE LORD FROM HIS PLACE.
Reader.—From thy place shine forth, O our King, and reign over us, for we
wait for thee. When wilt thou reign in Zion? Speedily, even in our days, do
thou dwell there, and for ever. Mayest thou be magnified and sanctified in
the midst of Jerusalem thy city throughout all generations and to all
eternity. O let our eyes behold thy kingdom, according to the word that was
spoken in the songs of thy might by David thy righteous anointed:
Cong.—THE LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY GOD, O ZION,
UNTO ALL GENERATIONS. PRAISE YE THE LORD.
Reader.—Unto all generations we will declare thy greatness, and to all
eternity we will proclaim thy holiness, and thy praise, O our God, shall not
depart from our mouth for ever, for thou art a great and holy God and King.
Blessed art thou O Lord, the holy God.]

Thou art holy, and thy Name is holy, and the holy praise thee daily. (Selah).
Blessed art thou, O Lord, the holy God.
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j ©n §G¦h, ¤r«¤t §p ¦T kh¦k §F /IK ,̈t «̈rë in̈¡t¤b s ¤c«¤g h ¦F 'Ie§k ¤j ,©b §T ©n §C v ¤Jn 
oh¦bc̈£t ,IjUk h¥b §JU /hb̈h ¦x r ©v k ©g Wh«¤bp̈§k Is §ng̈ §C (IK) T̈«©,b̈ IJt«r §C

:W«¤,r̈I, §C cU,F̈ i¥f §u /,C̈ ©J , ©rh ¦n §J o ¤vC̈ cU,f̈ §u 'Isḧ §C sh ¦rIv

Ur §nJ̈ §u,h ¦r §C o,̈«r«s§k ,C̈ ©X ©v , ¤t ,IG£g©k ',C̈ ©X ©v , ¤t k ¥tr̈ §G¦h h¥b §c 
vG̈g̈ oh ¦nḧ , ¤J«¥J h ¦F 'ok̈«g§k th ¦v ,It k ¥tr̈ §G¦h h¥b §C ih ¥cU h ¦bh ¥C /ok̈Ig

/J ©pB̈¦H ©u , ©cJ̈ h ¦gh ¦c §X ©v oIh ©cU '. ¤r«̈tv̈ , ¤t §u o¦h «©nẌ ©v , ¤t vuvh

IT ©,§b t«k §uh ¥s §cIg§k Ub«¥F§k ©n IT§k ©j§b ¦v t«k §u ',Imr̈£tv̈ h¥hId§k Ubh«¥v«k¡t vuvh 
IT ©,§b W §N ©g k ¥tr̈ §G¦h§k h ¦F /oh¦k ¥r£g Ub §F §J¦h t«k I,j̈Ub §n ¦C o©d §u 'oh¦kh ¦x §p
oK̈ªF 'h ¦gh ¦c §J h ¥J §S ©e §n o ©g /T̈ §r«̈jC̈ oC̈ r ¤J£t c«e£g©h g ©r«¤z§k 'vc̈£v ©t §C
oh ¦nḧ , ©S §n ¤j 'IT §J ©S ¦e §u IC ,̈h «¦mr̈ h ¦gh ¦c §X ©cU 'W«¤cUY ¦n Ud§B ©g §,¦h §u Ug §C §G¦h

 /,h ¦Jt ¥r §c v ¥G£g ©n§k r ¤f«¥z ',̈t «̈rë I,It

Ubh «¥v«k¡ti ¥, §u Wh«¤,I §m ¦n §C Ub «¥J §S ©e 'Ub«¥,j̈Ub §n ¦c tb̈ v¥m §r 'Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u 
Ub«¥C¦k r ¥v ©y §u 'W«¤,g̈UJh ¦C Ub ¥j §N ©G §u W«¤cUY ¦n Ub«¥g §C ©G 'W«¤,r̈I, §C Ub ¥e§k ¤j
'W«¤J §s ’e , ©C ©J iImr̈ §cU vc̈£v ©t §C Ubh«¥v«k¡t vuvh Ub«¥kh ¦j§b ©v §u ', ¤n¡t¤C W §S §cg̈§k

/,C̈ ©X ©v J ¥S ©e §n 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /W«¤n §J h ¥J §S ©e §n k ¥tr̈ §G¦h k’F Ic UjU «bḧ §u

'v¥m §rvs̈Ic£gv̈ , ¤t c ¥Jv̈ §u 'o,̈K̈ ¦p §, ¦cU k ¥tr̈ §G¦h W §N ©g §C 'Ubh«¥v«k¡t vuvh 
h ¦v §,U 'iImr̈ §C k¥C ©e §, vc̈£v ©t §C o,̈K̈ ¦p §,U 'k ¥tr̈ §G¦h h ¥X ¦t §u 'W«¤,h ¥C rh ¦c §s¦k

/W«¤N ©g k ¥tr̈ §G¦h , ©sIc£g sh ¦nT̈ iImr̈§k

rh ¦z£j ©N ©v '̈h§h vT̈ ©t QUrC̈ /oh ¦n£j ©r §C iIH ¦m§k W §cUJ §C Ubh«¥bh ¥g vb̈h«¤z¡j ¤, §u
/iIH ¦m§k I,b̈h ¦f §J
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IV. INTERMEDIATE BENEDICTION
Moses rejoiced at the lot assigned to him, for thou didst call him a faithful
servant: a crown of glory didst thou place upon his head, when he stood
before thee upon Mount Sinai; and in his hand he brought down the two
tables of stone, on which are written the observance of the Sabbath, and
thus it says in thy Torah:

INSTITUTING THE SABBATH   Exodus xxxi. 16,17
And the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the Sabbath
throughout their generations, for an everlasting covenant. It is a sign
between me and the children of Israel for ever, that in six days the Lord
made the heavens and the earth, and on the seventh day he rested, and
ceased from his work.

And thou didst not bestow it, O Lord our God, unto the other nations of the
earth, nor didst thou, O our King, make it the heritage of those who worship
idols, nor do the unrighteous dwell in its rest; but unto thy people Israel
thou didst give it in love, unto the seed of Jacob whom thou didst choose.
The people that sanctify the seventh day, even all of them shall be satiated
and delighted with thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in the
seventh day, and didst hallow it; thou didst call it the desirable of days, in
remembrance of the creation.

SABBATH PRAYER
Our God and God of our fathers, accept our rest; hallow us by thy
commandments, and grant our portion in thy Torah; satisfy us with thy
goodness, and gladden us with thy salvation; purify our hearts to serve thee
in truth; and in thy love and favour, O Lord our God, let us inherit thy holy
Sabbath; and may Israel who sanctify thy Name, rest thereon. Blessed art
thou, O Lord, who hallowest the Sabbath.

V. FOR RESTORATION OF TEMPLE SERVICE
Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; restore the
service to the inner sanctuary of thy house; receive in love and favour both
the fire offerings of Israel and their prayer; and may the worship of thy
people Israel be ever acceptable unto thee.

And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed art thou, O
Lord, who restorest thy divine presence unto Zion.
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oh ¦sIn'tUv vT̈ ©tJ̈ 'Q̈k Ub §j«©b£t 
'Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh
i¥dn̈ 'Ubh«¥H ©j rUm 's ¤gü ok̈Ig§k
/rIsü rIs§k tUv vT̈ ©t 'Ub«¥g §J¦h
k ©g W«¤,K̈ ¦v §T r ¥P ©x§bU W§K v ¤sIb
k ©g §u 'W «¤sḧ §C oh ¦rUx §N ©v Ubh«¥H ©j
k ©g §u 'Q̈k ,IsUe §P ©v Ubh«¥,In §J¦b
k ©g §u 'Ub «̈N ¦g oIh k’f §C ¤J Wh «¤X¦b
',¥g k’f §C ¤J Wh«¤,IcIy §u Wh«¤,It§k §p¦b
h ¦F cIY ©v /o¦h «̈r¢vm̈ §u r ¤e ««cü c ¤r «¥¤g
t«k h ¦F o ¥j ©r §n ©v §u 'Wh«¤n£j ©r Ukf̈ t«k

/Q̈k Ubh«¦U ¦e ok̈Ig ¥n Wh «¤sẍ£j UN«©,

ibcrs ohsun

oh ¦sInvT̈ ©tJ̈ 'Q̈k Ub §j«©b£t 
h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh tUv
'rG̈C̈ k’f h ¥v«k¡t 'Ubh«¥,Ic£t
/,h ¦Jt ¥r §C r¥mIh 'Ub «¥r §mIh
W §n ¦J§k ,Its̈Iv §u ,Ifr̈ §C
k ©g 'JIsË ©v §u kIsD̈ ©v
i¥F /Ub«̈T §n©H ¦e §u Ub«̈,h¦h¡j ¤v ¤J
;Ix¡t ¤, §u 'Ub «¥n§H ©e §,U uB«¥H ©j §T
'W«¤J §s ’e ,Ir §m ©j§k Ubh«¥,IHªkD̈
,IG£g©k §u Wh «¤E ªj rIn §J¦k
'o¥kJ̈ cc̈¥k §C W §S §cg̈§kU 'W«¤bIm §r

 /Q̈k oh ¦sIn Ub §j««©b£t ¤J k ©g
/,Its̈Iv ©v k ¥t QUrC̈

/s ¤gü ok̈Ig§k sh ¦nT̈ 'Ub«¥F§k ©n 'W §n ¦J o ©nIr §,¦h §u Q ©rC̈ §,¦h oK̈ªF k ©g §u
Ub«¥,g̈UJ§h k ¥tv̈ ', ¤n¡t¤C W §n ¦J , ¤t Uk§k ©vh ¦u 'vk̈ «¤X WU «sIh oh¦H ©j ©v k«f §u
 /,IsIv§k v ¤tb̈ W§kU W §n ¦J cIY ©v 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /vk̈ «¤x Ub«¥,r̈ §z ¤g §u

ohbvf ,frc
Ubh «¥v«k¡tv ¤Jn h ¥s§h k ©g vc̈U, §F ©v vr̈IT ©C , ¤J«¤K ªJ §n ©v vf̈r̈ §C ©c Ub«¥f §rC̈ 'Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u 

/rUnẗF̈ 'W«¤JIs §e o ©g oh¦b£v«F uhb̈c̈U iIr£v ©t h ¦P ¦n vr̈Un£tv̈ 'W «¤S §c ©g
 /W «¤r §n §J¦h §u vuvh W §f ¤rc̈§h/iImr̈ h ¦v§h i ¥F

/‚«¤B ªjh ¦u Wh«¤k ¥t uhb̈P̈ vuvh r ¥tḧ/iImr̈ h ¦v§h i ¥F
/oIkJ̈ W§k o ¥Gḧ §u Wh«¤k ¥t uhb̈P̈ vuvh tG̈¦h/iImr̈ h ¦v§h i ¥F

oh ¦Gk ¥tr̈ §G¦h k’F k ©g §u Ubh«¥kg̈ 'oh ¦n£j ©r §u s ¤x«¤jü i ¥j 'vf̈r̈ §cU vc̈Iy oIkJ̈ 
'Ub«̈K T̈«©,b̈ Wh«¤bP̈ rItc h ¦F 'Wh«¤bP̈ rIt §C sj̈ ¤t §F Ub«̈KªF 'Ubh «¦cẗ 'Ub«¥f §rC̈ /W«¤N ©g
oh ¦n£j ©r §u vf̈r̈ §cU vës̈ §mU 's ¤x«¤j , ©c£v«©t §u oh¦H ©j , ©rIT 'Ubh«¥v«k¡t vuvh
k’f §cU ,¥g k’f §C k ¥tr̈ §G¦h W §N ©g , ¤t Q ¥rc̈§k Wh«¤bh ¥g §C cIy §u 'oIkJ̈ §u oh¦H ©j §u

/oIkẌ ©C k ¥tr̈ §G¦h IN ©g , ¤t Q ¥rc̈ §n ©v 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /W«¤nIk §J ¦C vg̈J̈
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VI. THANKSGIVING FOR GOD’S UNFAILING MERCIES
We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and the God of our
fathers for ever and ever; thou art the Rock of our lives, the Shield of our
salvation through every generation. We will give thanks unto thee and
declare thy praise for our lives which are committed unto thy hand, and for
our souls which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily
with us, and for thy wonders and thy benefits, which are wrought at all
times, evening, morn and noon. O thou who art all-good, whose mercies
fail not; thou, merciful Being, whose lovingkindnesses never cease, we
have ever hoped in thee.

The Congregation, in an undertone—
We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and the God of our
fathers, the God of all flesh, our Creator and the Creator of all things in the
beginning. Blessings and thanksgivings be to thy great and holy Name,
because thou hast kept us in life and hast preserved us: so mayest thou
continue to keep us in life and to preserve us. O gather our exiles to thy
holy courts to observe thy statutes, to do thy will, and to serve thee with a
perfect heart; seeing that we give thanks unto thee. Blessed be the God to
whom thanksgivings are due.

For all these acts, thy Name, O our King, shall be continually blessed and
exalted for ever and ever. And everything that liveth shall give thanks unto
thee for ever, and shall praise thy Name in truth, O God, our salvation and
our help. (Selah.) Blessed art thou, O Lord, whose Name is All-good, and
unto whom it is becoming to give thanks.

[At the repetition of the Amidah by the Reader, the following is introduced:—
Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold blessing of thy
Torah written by the hand of Moses thy servant, which was spoken by
Aaron and his sons, the priests, thy holy people, as it is said, THE LORD
BLESS THEE, AND KEEP THEE: THE LORD MAKE HIS FACE TO
SHINE UPON THEE, AND BE GRACIOUS UNTO THEE; THE LORD
TURN HIS FACE UNTO THEE, AND GIVE THEE PEACE.]

VII. FOR PEACE.
Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness and mercy unto us
and unto all Israel, thy people. Bless us, O our Father, even all of us
together, with the light of thy countenance; for by the light of thy
countenance thou hast given us, O Lord our God, the Teaching of life,
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace; and may
it be good in thy sight to bless thy people Israel at all times and in every
hour with thy peace. Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people
Israel with peace.
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'h ©v«k¡t'o«S ¦, h ¦J §p©b h©k§k ©e §n¦k §u /vn̈ §r ¦n r¥C ©S ¦n h ©,p̈ §GU /gr̈ ¥n h ¦bIJ§k rIm§b 
/h ¦J §p©b ;IS §r ¦T Wh«¤,I §m ¦n §cU 'W«¤,r̈I, §C h ¦C¦k j ©, §P /v¤h §v ¦T k«F©k rp̈g̈ ¤F h ¦J §p©b §u
v ¥G£g /oT̈ §c ©J£j ©n k ¥e§k ©e §u o,̈m̈£g r ¥pv̈ vr̈ ¥v §n 'vg̈r̈ h©kg̈ oh ¦c §JIj ©v k’f §u
i ©g«©n§k v ¥G£g /W«¤,Ẍ ªs §e i ©g«©n§k v ¥G£g 'W«¤bh ¦n§h i ©g«©n§k v ¥G£g 'W«¤n §J i ©g«©n§k
h ¥r §n ¦t iImr̈§k Uh §v¦h /h ¦b«¥b£g©u W§bh ¦n§h vg̈h «¦JIv 'Wh «¤sh ¦s§h iUm§kj̈¥h i ©g«©n§k /W«¤,r̈IT
tUv 'uhn̈Ir §n ¦C oIkJ̈ v ¤G«g /h¦k£tId §u h ¦rUm vuvh 'Wh«¤bp̈§k h ¦C¦k iIh §d ¤v §u h ¦p

/i ¥nẗ :Ur §n ¦t §u k ¥tr̈ §G¦h k’F k ©g §u 'Ubh¥kg̈ oIkJ̈ v ¤G£g©h

iImr̈ h ¦v§h,h¥C v¤bC̈¦h ¤J 'Ubh«¥,Ic£t h ¥v«kt¥u Ubh«¥v«k¡t vuvh 'Wh«¤bp̈§K ¦n 
vẗ §r¦h §C W §sc̈£g©b oJ̈ §u 'W«¤,r̈I, §C Ub «¥e§k ¤j i ¥, §u 'Ubh «¥nḧ §c vr̈ ¥v §n ¦C JS̈ §e ¦N ©v
o¦h«̈kJ̈Urh ¦u vs̈Uv§h , ©j§b ¦n vuvh©k vc̈ §rg̈ §u /,IH ¦bIn §s ©e oh¦bJ̈ §fU ok̈Ig h ¥nh ¦F

/,IH¦bIn §s ©e oh¦bJ̈ §fU ok̈Ig h ¥nh ¦F

k ©S©D §,¦h) /tC̈ ©r V ¥n §J J ©S ©e §,¦h §u  (/i ¥nẗ 'V ¥,Ug §r ¦f tr̈ §c h ¦S tn̈§kg̈ §C 
 /k ¥tr̈ §G¦h ,h ¥C k’f §s h¥H ©j §cU iIfh ¥nIh §cU iIfh¥H ©j §C V ¥,Uf§k ©n Qh¦k §n©h §u

 Ur §n ¦t §u ch ¦rë i ©n §z ¦cU tk̈d̈£g ©C/i ¥nẗ 
/tḦ ©n§kg̈ h ¥n§kg̈§kU o©kg̈§k Q©rc̈ §n tC̈©r V ¥n §J t ¥v§h

k̈K ©v §,¦h §u v¤K ©g §,¦h §u rS̈ ©v §,¦h §u t ¥¬©b §,¦h §u o ©nIr §,¦h §u r ©tP̈ §,¦h §u 'j ©C ©T §J¦h §u Q ©rC̈ §,¦h
 tJ̈ §s ªe §S V ¥n §JtUv Qh ¦r §C 't,̈r̈h ¦J §u t,̈f̈ §r ¦C k’F i ¦n tK̈«¥g§k 

 Ur §n ¦t §u 'tn̈§kg̈ §C ir̈h ¦n£t ©S 't,̈n̈¡j¤b §u t,̈j̈ §C §J ªT/i ¥nẗ
 k ¥tr̈ §G¦h ,h ¥C k’f §S iIv §,Ugc̈U iIv §,Ik §m k¥C ©e §, ¦T

 Ur §n ¦t §u tḦ ©n §J ¦c h ¦S iIvUc£t os̈ ¢e/i ¥nẗ 
oh¦H ©j §u tḦ ©n §J i ¦n tC̈ ©r tn̈k̈ §J t ¥v§h

 Ur §n ¦t §u 'k ¥tr̈ §G¦h k’F k ©g §u Ubh«¥kg̈/i ¥nẗ
 oIkẌ v ¤G£g©h tUv uhn̈Ir §n ¦C oIkJ̈ v ¤G«g

 Ur §n ¦t §u 'k ¥tr̈ §G¦h k’F k ©g §u Ubh«¥kg̈/i ¥nẗ
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CONCLUDING MEDITATION
O my God! guard my tongue from evil, and my lips from speaking guile;
and to such as curse me let my soul be dumb, yea, let my soul be unto all as
the dust. Open my heart to thy Torah, and let my soul pursue thy
commandments. If any design evil against me, speedily make their counsel
of no effect, and frustrate their designs. Do it for the sake of thy Name, do
it for the sake of thy power, do it for the sake of thy holiness, do it for the
sake of thy Torah. In order that thy beloved ones may be delivered, O save
by thy power, and answer me. Let the words of my mouth and the
meditation of my heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my
Redeemer. He who maketh peace in his high places, may he make peace for
us and for all Israel; and say ye, Amen.

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that the temple
be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in thy Torah. And
there we will serve thee with awe, as in the days of old, and as in ancient
years. Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the
Lord, as in the days of old, and as in ancient years.

The Reader says Kaddish:
Reader.—Magnified and sanctified be his great Name in the world which he
hath created according to his will. May he establish his kingdom during
your life and during your days, and during the life of all the house of Israel,
even speedily and at a near time, and say ye, Amen.
Cong. and Reader.—Let his great Name be blessed for ever and to all
eternity.
Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honoured,
magnified and lauded be the Name of the Holy One, blessed be he; though
he be high above all the blessings and hymns, praises and consolations,
which are uttered in the world; and say ye, Amen.
Congregation.—Amen.
Reader.—May the prayers and supplications of all Israel be accepted by
their Father who is in heaven; and say ye, Amen.
Congregation.—Amen.
Reader.—May there be abundant peace from heaven, and life for us and for
all Israel; and say ye, Amen.
Congregation.—Amen.
Reader.—He who maketh peace in his high places, may he make peace for
us and for all Israel; and say ye, Amen.
Congregation.—Amen.
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vru,v ,thre

WI «nF̈ ih ¥tk’F ,Uf§k ©n W §,Uf§k ©n /Wh «¤G£g ©n §F ih ¥t §u 'hb̈«s£t 'oh ¦v«k¡tc̈ 
Q«k §n¦h vuvh 'Q̈kn̈ vuvh 'Q¤k«¤n vuvh /r«sü r«S k’f §C W §T§k«©J §n ¤nU 'oh ¦nk̈«g

/oIkẌ ©c IN ©g , ¤t Q ¥rc̈§h vuvh i ¥T¦h IN ©g§k z«g vuvh /s ¤gü ok̈«g§k

'oh ¦n£j©rv̈ c ©th ¦F /o¦h«̈kJ̈Ur§h ,InIj v¤b §c ¦T 'iIH ¦m , ¤t W§bI «m §r ¦c vc̈h «¦yh ¥v 
/oh ¦nk̈Ig iIs£t 't¬̈¦b §u or̈ k ¥t Q¤k«¤n 'Ub §j «̈yC̈ s ©c§k W §c

:asuev iurt ihj,upaf     

©gI «x§b ¦C h ¦v§h©uUx«ªbḧ §u 'Wh«¤c§h«t Um«ªpḧ §u 'vuvh | vn̈Ue 'v ¤Jn r ¤nt««H ©u i«rẗv̈ 
/o¦h«̈käUrh ¦n vuvh r ©c §sU 'vr̈I, t¥m ¥T iIH ¦M ¦n h ¦F /Wh«¤bP̈ ¦n Wh«¤t§b ©G §n

/I,Ẍ ªs §e ¦C k ¥tr̈ §G¦h IN ©g§k vr̈IT i ©,B̈ ¤J QUrC̈

V ¥n §J Qh ¦r §Co ¦g Q,̈Ug §r t ¥v§h /Qr̈ §, ©t §u Qr̈ §, ¦F Qh ¦r §C /tn̈§kg̈ t ¥rn̈ §S 
QJ̈ §S §e ©n ,h ¥c §C QN̈ ©g§k h¥z£j ©t Qb̈h ¦n§h i ©e §r ªpU 'o©kg̈§k k ¥tr̈ §G¦h QN̈ ©g
tü£g ©r t ¥v§h /ih ¦n£j ©r §C tb̈«̈,Ik §m k¥C ©e§kU 'Qr̈Iv§b cUY ¦n ẗb«̈k h¥hU «y §n ©t§kU
/tḦ ©eh ¦S ©m ID §C ts̈h ¦e §p tb̈£t h¥u¡v¤k §u /t,̈Uch ¦y §C ih¦H ©j ïk Qh ¦rI, §S Qn̈s̈ ¢e
tUv §T§b ©t /k ¥tr̈ §G¦h Qn̈ ©g§k h ¦s §u h¦k h ¦S k’F ,©h §u 'h ¦,ḧ r ©y§b ¦n§kU h©kg̈ o ©j §r ¦n§k
yh¦K ©a §S tUv §T§b ©t 'tK̈ ««F k ©g yh¦K ©J tUv §T§b ©t /tK̈ ««f§k x¥b §r ©p §nU 'tK̈ ««f§k iz̈
tUv Qh ¦r §C tJ̈ §s ªe §s tS̈ §c ©g tb̈£t /th ¦v Q̈kh ¦S t,̈Uf§k ©nU 'tḦ ©f§K ©n k ©g
Jb̈¡t k ©g tk̈ /iS̈ ¦g §u iS̈ ¦g k’f §C V ¥,§h ©rIt r ©eh ¦S tN̈ ©E ¦nU 'V ¥N ©e tb̈ §sh«¦dẍ §S
tUv §S tḦ ©n §J ¦s tv̈k̈¡t¤C tK̈ ¤t /tb̈ §fh «¦nẍ ih ¦vk̈¡t r ©C k ©g tk̈ §u /tb̈ §mh «¦jr̈
s ©C §g ¤n§k t¥D §x ©nU /yIJ §e h ¦vI «th ¦c§bU /yIJ §e V ¥,§h ©rIt §u /yIa §e tv̈k̈¡t
r ©n ¥t tb̈£t tr̈h ¦E©h tJ̈h ¦S ©e V ¥n §J¦k §u /.h ¦jr̈ tb̈£t V¥C /yIJ §eU iü §c ©y
oh¦k §J ©, §u t,̈§h ©rIt §C h ¦tC̈¦k j ©T §p ¦, §S Qn̈s̈ ¢e tü£g ©r t ¥v§h /ij̈ §C §J ªT

/ok̈ §J¦k §u ih¦H ©j§kU c ©y§k /k ¥tr̈ §G¦h QN̈ ©g k’f §s tC̈¦k §u /h ¦tC̈¦k §S ih¦k ©t §J ¦n
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ORDER OF READING THE TORAH
ON SABBATHS AND FESTIVALS

BEFORE OPENING THE ARK
There is none like unto thee among the gods, O Lord; and there are no
works like unto thine. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy
domination endureth throughout all generations. The Lord is King; the Lord
was King; The Lord shall be King for ever and ever. The Lord will give
strength unto his people; the Lord will bless his people with peace.

Father of mercies, do good in thy favour unto Zion; build thou the walls of
Jerusalem. For in thee alone do we trust, O King, high and exalted God,
Lord of worlds.

The Ark is opened.
Reader and Cong.—And it came to pass, when the Ark set forward, that
Moses said, Rise up, O Lord, and thine enemies shall be scattered, and they
that hate thee shall flee before thee. For out of Zion shall go forth the Law,
and the word of the Lord from Jerusalem.

The Reader takes the Scroll, and says:—
Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel.

Zohar, Parshat Vayakhel.
Blessed be the Name of the Sovereign of the universe. Blessed be thy
crown and thy abiding-place. Let thy favour rest with thy people Israel for
ever: show them the redemption of thy might in thy holy temple. Bestow
upon us the benign gift of thy light, and in mercy accept our supplications.
May it be thy will to prolong our life in well-being. Let me also be
numbered among the righteous, so that thou mayest be merciful unto me,
and have me in thy keeping, with all that belong to me and to thy people
Israel. Thou art he that feedeth and sustaineth all; thou art he that ruleth
over all; thou art he that ruleth over kings, for dominion is thine. I am the
servant of the Holy One, blessed be he, before whom and before whose
glorious Torah I prostrate myself at all times: not in man do I put my trust,
nor upon any angel do I rely, but upon the God of heaven, who is the God
of truth,and whose Teaching is truth, and whose prophets are prophets of
truth, and who aboundeth in deeds of goodness and truth. In him I put my
trust, and unto his holy and glorious Name I utter praises. May it be thy will
to open my heart unto thy Teaching, and to fulfil the wishes of my heart
and of the hearts of all thy people Israel for good, for life, and for peace.
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©n §Jgj̈ ¤t vuvh 'Ubh «¥v«k¡t vuvh 'k ¥tr̈ §G¦h s/
/In §J JIsë 'Ub«¥bIs£t kIsD̈ 'Ubh«¥v«k¡t sj̈ ¤t

/uS̈ §j©h In §J vn̈ §nIr§bU 'h ¦T ¦t vuvh©k Uk §S©d

W§ko¦h«©nẌ ©C k«f h ¦F 'sIv ©v §u j ©m«¥B ©v §u , ¤r«¤t §p ¦T ©v §u vr̈Uc §D ©v §u vK̈ ªs §D ©v vuvh 
vuvh Un §nIr /Jt«r§k k«f§k t ¥¬©b §, ¦N ©v §u vf̈̈k §n ©N ©v vuvh W§k /. ¤r«̈tc̈U
'Ubh«¥v«k¡t vuvh Un §nIr /tUv JIsë 'uḧk §d ©r oIs£v©k Uu£j ©T §J ¦v §u Ubh«¥v«k¡t

/Ubh«¥v«k¡t vuvh JIsë h ¦F 'IJ §së r ©v§k Uu£j ©T §J ¦v §u

k«F ©v k©gIn §J 't ¥¬©b §,¦h §u o ©nIr §,¦h §u r ©tP̈ §,¦h §u j ©C ©T §J¦h §u J ©S ©e §,¦h §u k ©S©D §,¦h 
'tr̈C̈ ¤J ,Ink̈IgC̈ 'tUv QUrC̈ JIsË ©v 'oh ¦f̈k §N ©v h ¥f§k ©n Q¤k«¤n k ¤J
,h¥C k’F iIm §r ¦f §u 'uhẗ ¥r§h iIm §r ¦f §u IbIm §r ¦F 'tC̈ ©v ok̈Igv̈ §u v¤Z ©v ok̈Igv̈
c ¥JIH ©v ',IJp̈§B ©v k’F ©VI«k¡t ',IH ¦r §C ©v k’F iIs£t 'oh ¦nk̈Igv̈ rUm /k ¥tr̈ §G¦h
',IH ©j ©v k ©g I,Ẍ ªs §e /o ¤s «¤e h ¥n §J h ¥n §J ¦C i¥fIX ©v 'oIrn̈ h ¥c£j §r ¤n §C
h¥bh ¥g§k Ubh«¥v«k¡t vuvh Ub«̈C W §n ¦J J ©S ©e §,¦h i ¥f §cU /sIcF̈ ©v t ¥X ¦F k ©g I,Ẍ ªs §eU
'In §a Ur §N©z oh ¦v«kt¥k Urh «¦J :cU,F̈ ©F 'Js̈j̈ rh ¦J uhb̈p̈§k r ©nt«b §u /hj̈ k’F
IcUJ §C 'i¦h«©g §C i¦h«©g Uv«¥t §r¦b §u /uhb̈p̈§k Uz§k ¦g §u 'In §J Vḧ §C ',Icr̈£gC̈ c¥fIr̈k UK ««x
vk̈ §d¦b §u 'r ©n¡t¤b §u /iIH ¦m vuvh cUJ §C 'Ut §r¦h i¦h«©g §C ih«©g h ¦F :cU,F̈ ©F 'Uv«¥ub̈ k ¤t

/r¥C ¦S vuvh h ¦P h ¦F 'uS̈ §j©h rG̈C̈ k’f Utr̈ §u 'vuvh sIc §F

'oh ¦n£j©rv̈ c ©tkh ¦M©h §u 'oh¦b,̈h ¥t ,h ¦r §C rIF §z¦h §u 'oh ¦xUn£g o ©g o ¥j ©r§h tUv 
iIjḧ §u 'oh ¦tUG§B ©v i ¦n g ©rv̈ r ¤m«¥h §C r ©g §d¦h §u ',Igr̈v̈ ,IgẌ ©v i ¦n Ubh«¥,IJ §p©b
vg̈UJ§h vc̈Iy vS̈ ¦n §C Ubh«¥,Ik£t §J ¦n t¥K ©nh ¦u 'oh ¦nk̈Ig , ©yh¥k §p¦k Ub«̈,«t

 /oh ¦n£j ©r §u

,cak ,hrjaShacharit for Shabbat                    
84



CONGREGATION’S PROFESSION OF FAITH
The Reader takes the Scroll of the Torah, and the following is said:—
Reader and Congregation:—HEAR, O ISRAEL; THE LORD IS OUR GOD,
THE LORD IS ONE
Reader and Congregation:—ONE IS OUR GOD; GREAT IS OUR LORD;
HOLY IS HIS NAME. 
Reader:—Magnify the Lord with me, and let us exalt his Name together.

PROCESSION WITH SCROLL
Reader and Congregation:— Thine, O Lord, is the greatness, and the power,
and the glory, and the victory, and the majesty: for all that is in the heaven
and in the earth is thine; thine, O Lord, is the kingdom, and the supremacy
as head over all. Exalt ye the Lord our God, and worship in his temple: holy
is he. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy mount; for the
Lord our God is holy.

DOXOLOGY
Magnified and hallowed, praised and glorified, exalted and extolled above
all be the Name of the Supreme King of Kings, the holy One, blessed be he,
in the worlds which he hath created,—this world and the world to
come,—in accordance with his desire, and with the desire of them that fear
him, and of all the house of Israel: the Rock everlasting, the Lord of all
creatures, the God of all souls; who dwelleth in the wide-extended heights,
who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose holiness is above the
Chayot and above the throne of glory. Now,therefore, thy Name, O Lord
our God, shall be hallowed amongst us in the sight of all living. Let us sing
a new song before him, as it is written, Sing unto God, sing praises unto his
Name, extol ye him that rideth upon the heavens, whose name is the Lord,
and rejoice before him. And may we see him, eye to eye, when he returneth
to his habitation, as it is written, For they shall see eye to eye, when the
Lord returneth unto Zion. And it is said, And the glory of the Lord shall be
revealed, and all flesh shall see it together; for the mouth of the Lord hath
spoken it.

PRAYER INTRODUCTORY TO CALLING UP TO THE TORAH
May the Father of mercy have mercy upon a people that have been borne
by him. May he remember the covenant with the patriarchs, deliver our
souls from evil hours, check the evil inclination in them that have been
carried by him, grant us of his grace an everlasting deliverance, and in the
attribute of his goodness fulfil our desires by salvation and mercy.
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r«z£g©h §uk ¤s ««d Ucv̈ k«F ©v /i ¥nẗ r ©nt«b §u 'IC oh ¦xIj ©v k«f§k gh «¦JIh §u i¥dḧ §u 
 s«n£g©h /cr̈ §e 'i ¥v«F /vr̈IT©k sIcf̈ Ub §,U 'Ubh«¥v«kt¥k                  /i ¥v«F ©v 

/I,Ẍ ªs §e ¦C k ¥tr̈ §G¦h IN ©g§k vr̈IT i ©,B̈ ¤J QUrC̈

/oIH ©v o¤f§KªF oh¦H ©j 'o¤fh ¥v«k¡t vuvh©C oh ¦e¥c §S ©v o ¤T ©t §u

Before the Torah Reading

/Qr̈Ic §N ©v vuvh , ¤t Uf §rC̈
/s¤gü ökIg§k Qr̈Ic §N ©v vuvh QUrC̈
/s ¤gü ok̈Ig§k Qr̈Ic §N ©v vuvh QUrC̈

 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n Ubh«¥v«k¡t vuvh vT̈ ©t QUrC̈
 /I,r̈IT , ¤t Ub«̈k i ©,«̈b §u 'oh ¦n ©gv̈ k’F ¦n Ub«̈C r ©j«̈C r ¤J ¤t

/vr̈IT ©v i ¥,Ib 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈

After the Torah Reading

 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n Ubh«¥v«k¡t vuvh vT̈ ©t QUrC̈
 /Ub«¥fI, §C g ©yb̈ ok̈Ig h¥H ©j §u ', ¤n¡t , ©rIT Ub«̈k i ©,«̈b r ¤J£t

 /vr̈IT ©v i ¥,Ib 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈

knudv ,frc

QUrC̈ ',IcIy oh ¦cḧ ©j§k k ¥nID ©v 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n Ubh«¥v«k¡t vuvh vT̈ ©t 
/cIy k’F h ¦b©kn̈ §D ¤J

/v̈k «¤x 'cIy k’F W§kn̈ §d¦h tUv 'cIy k’F W§kn̈ §D ¤J h ¦n
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The Scroll of the Torah is placed upon the desk, and the Reader says the
following:—
CALLING UP TO THE TORAH
And may he help, shield and save all who trust in him, and let us say,
Amen. Ascribe all of you greatness unto our God, and render honour to the
Torah.
Here the Reader names the Person who is to be called to the Reading.
Blessed be he, who in his holiness gave the Torah unto his people Israel.
The Teaching of the Lord is perfect, restoring the soul: the testimony of the
Lord is faithful, making wise the simple. The precepts of the Lord are right,
rejoicing the heart: the commandment of the Lord is pure, enlightening the
eyes. The Lord will give strength unto his people: the Lord will bless his
people with peace. As for God, his way is perfect: the word of the Lord is
tried: he is a shield unto all them that trust in him.
Cong. and Reader.—And ye that cleave unto the Lord your God are alive
every one of you this day.
Those who are called to the Reading say the following Blessing:—
BLESS YE THE LORD WHO IS TO BE BLESSED.
Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed, for ever and ever.
The Response is repeated and the Blessing continued:—
BLESSED ART THOU, O LORD OUR GOD, KING OF THE
UNIVERSE, WHO HAST CHOSEN US FROM ALL PEOPLES, AND
HAST GIVEN US THY TORAH. BLESSED ART THOU, O LORD,
GIVER OF THE TORAH.

After the Reading, the following Blessing is said:—
BLESSED ART THOU, O LORD OUR GOD, KING OF THE
UNIVERSE, WHO HAST GIVEN US THE LAW OF TRUTH, AND
HAST PLANTED EVERLASTING LIFE IN OUR MIDST. BLESSED
ART THOU, O LORD, GIVER OF THE TORAH.

GOMEL: THANKSGIVING FOR DELIVERANCE FROM DANGER
[Persons who have been in peril of their lives, during journeys by sea or land, in
captivity or sickness, upon their deliverance or recovery say the following, after
the conclusion of the last Blessing:—
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who doest good
unto the undeserving, and who hast dealt kindly with me.
The Congregation respond:—
He who hath shown thee kindness, may he deal kindly with thee for ever.]
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ohause ,arp
yh erp trehu rpx

[iuatr][First Aliyah]          
 t :r« «nt¥K v¬¤J«nÎk ¤t v­Ïv §h r¬¥C ©s §h ©uck²¥tr̈ §G ¦hÎh«¥b §C ,¯©s£gÎkF̈Îk ¤t rº¥C ©S 

 :o«¤fh ¥v ««k¡t v¬Ïv §h h­¦b£t JI ºsë h´¦F U·h §v «¦T oh´¦Js §e o­¤v¥k£t ¬T̈ §r ©n «ẗ §udJh´¦t 
:o«¤fh ¥v ««k¡t v¬Ïv §h h­¦b£t Ur«·n §J ¦T h­©,«, §C ©JÎ, ¤t §u Ut ºr̈h ¦T Æuh ¦cẗ §u I ³N ¦t

sv¬Ïv §h h­¦b£t o·¤fk̈ U ­G£g «©, t¬«k v º̈f¥X ©n Æh ¥v«kt«¥u o º¦kh ¦k¡t´v̈Îk ¤t ÆUb §p ¦TÎk ©t 
 :o«¤fh ¥v ««k¡tv:Uv «ªjC̈ §z ¦T o­¤f §b« «m §r «¦k v·Ïvh«©k oh­¦nk̈ §J j ©c¬¤z U ²j §C §z ¦, h¯¦f §u 

uJ­¥tC̈ h º¦Jh ¦k §X ©v oIh́Îs©g Ær,̈IB ©v §u ,·r̈¢j «N̈ «¦nU k­¥fẗ«¥h o²¤f£j §c ¦z oIh̄ §C 
 :; «¥r¬̈ ¦hz:v«¤mr̈«¥h t¬«k tU ­v kU¬D ¦P h·¦Jh ¦k §X ©v oIH́ ©C k­¥fẗ«¥h k«¬fẗ«¥v o²¦t §u 

jtu­¦v ©v J¤p¬¤B ©v v²,̈ §r §f ¦b §u k·¥K ¦j v­Ïv §h J ¤s«¬eÎ, ¤tÎh «¦F t º̈¬ ¦h Ib́«u£g Æuhk̈ §f« «t §u 
 :v̈h «¤N©g «¥ny­W §s «G̈ ,¬©t §P v²¤K ©f §, t ¯«k o º¤f §m §r ©t rh´¦m §eÎ, ¤t Æo ¤f §r §m ªe §c «U 

 :y «¥E©k §, t¬«k ­W §rh «¦m §e y ¤e¬¤k §u r«·m §e ¦kh­W §n §r ©F y ¤r¬¤pU k º¥kIg §, t´«k ÆW §n §r ©f §u 
 :o«¤fh ¥v ««k¡t v¬Ïv §h h­¦b£t o º̈,«t c«́z£g «©T Ær¥D©k §u h³¦bg̈«¤k y·¥E©k §, t´«kthUc«·b §d ¦T t ­«k 

 :I «,h ¦n£g«©C Jh¬¦t U ­r §E ©J §,Ît ««k §u U ¬J£j«©f §,Ît ««k §uchh­¦n §J ¦c U¬g §c «Ẍ ¦,Ît ««k §u 
 :v«Ïv §h h¬¦b£t Wh­¤v«k¡t o¬¥JÎ, ¤t ²T̈ §k ©K ¦j §u r ¤e·Ẍ ©kdh­W£g «¥rÎ, ¤t e«¬J£g «©,Ît«k 

 :r ¤e« «CÎs©g ­W §T ¦t rh²¦fG̈ ,¬©K ªg §P ih º¦k,̈Ît ««k k«·z §d ¦, t´«k §ushḱ ¥K ©e §,Ît ««k 
 :v«Ïv §h h¬¦b£t Wh­¤v«k¡t «¥N ,̈t¬¥rḧ §u k«·J §f ¦n i­¥T ¦, t¬«k r º¥U ¦g h́¥b §p ¦k §u J º¥r ¥j

[hba][Second Aliyah]       
uykI ·sd̈ h́¥b §P r­©S §v ¤, t¬«k §u k º̈sÎh¥b §p t´¬̈ ¦,Ît ««k y º̈P §J ¦N ©C Æk ¤u ¸̈g U ¬G£g «©,Ît«k 

 :W «¤,h ¦n£g y«¬P §J ¦T e ¤s­¤m §Czyo´©SÎk©g s« ­n£g «©, t¬«k Wh º¤N©g §C Ækh ¦fr̈ Q³¥k ¥,Ît ««k 
 :v«Ïv §h h­¦b£t W·¤g ¥rzhÆ ©jh ¦̧fIT ©j³¥fIv W·¤cc̈ §k ¦C Wh­¦jẗÎ, ¤t t¬b̈ §G ¦,Ît ««k 

 :t §y «¥j uh­k̈g̈ t¬¬̈ ¦,Ît ««k §u W º¤,h ¦n£gÎ, ¤tjhh́¥b §CÎ, ¤t Ær«Y ¦,Ît ««k §u o«³E ¦,Ît ««k 
 :v«Ïv §h h­¦b£t WI ·nF̈ ­W£g «¥r §k ¬T̈ §c ©v «ẗ §u W º¤N©gyhÆW §T §n ¤v §C U̧r«ņ §J ¦T »h ©,«E ªjÎ, ¤t 

z º¥b §y©g «©J Æo ¦h ©̧t §k ¦F s¤d³¤cU o¦h·ẗ §k ¦F g ´©r §z ¦,Ît ««k ­W §s «G̈ o ¦h º©t §k ¦F ©gh´¦C §r ©,Ît ««k
 :Wh«¤kg̈ v­¤k£g«©h t¬«kftu³¦v §u g ©rÀ¤zÎ, ©c §f ¦J v ¹̈X ¦tÎ, ¤t c ©̧F §J ¦hÎh «¦F Jh Â¦t §Âu 
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Torah Portion Kedoshim

Leviticus Chapter 19
[iuatr][First Aliyah]       

1 The Lord spoke to Moses, saying: 2 Speak to the whole Israelite
community and say to them: You shall be holy, for I, the Lord your
God, am holy. 3 You shall each revere his mother and his father, and
keep My sabbaths: I the Lord am your God. 4 Do not turn to idols or
make molten gods for yourselves: I the Lord am your God. 

5 When you sacrifice an offering of well-being to the Lord, sacrifice it
so that it may be accepted on your behalf. 6 It shall be eaten on the day
you sacrifice it, or on the day following; but what is left by the third day
must be consumed in fire. 7 If it should be eaten on the third day, it is an
offensive thing, it will not be acceptable. 8 And he who eats of it shall
bear his guilt, for he has profaned what is sacred to the Lord; that person
shall be cut off from his kin. 

9 When you reap the harvest of your land, you shall not reap all the way
to the edges of your field, or gather the gleanings of your harvest.
10 You shall not pick your vineyard bare, or gather the fallen fruit of
your vineyard; you shall leave them for the poor and the stranger: I the
Lord am your God. 11 You shall not steal; you shall not deal deceitfully
or falsely with one another. 12 You shall not swear falsely by My name,
profaning the name of your God: I am the Lord. 13 You shall not
defraud your fellow. You shall not commit robbery. The wages of a
laborer shall not remain with you until morning. 14 You shall not insult
the deaf, or place a stumbling block before the blind. You shall fear
your God: I am the Lord. 

[hba][Second Aliyah]       
15 You shall not render an unfair decision: do not favor the poor or
show deference to the rich; judge your kinsman fairly. 16 Do not deal
basely with your countrymen. Do not profit by the blood of your fellow:
I am the Lord. 17 You shall not hate your kinsfolk in your heart.
Reprove your kinsman but incur no guilt because of him. 18 You shall
not take vengeance or bear a grudge against your countrymen. Love
your fellow as yourself: I am the Lord. 

19 You shall observe My laws. You shall not let your cattle mate with a
different kind; you shall not sow your field with two kinds of seed; you
shall not put on cloth from a mixture of two kinds of material. 20 If a
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rIé §nÎ, ¤t v­,̈ §K ¦D tu ¾¦v §u v ºr̈¡g«¤v V´r̈«e §nÎ, ¤t ÆV,̈ü §r¤gÎ, ¤t v³K̈ ¦d §u vÀ̈uS̈
 :o «N̈ ©g c ¤r¬¤E ¦n o­¤vh¥b §J U ¬, §r §f ¦b §u v̈h·¤nS̈yh,I¬j£t«©u ²W §N ¦t ,Ij̄£t , ©̧u §r¤g §u 

 :Ut «¬̈ ¦h o¬b̈«u£g v­r̈¡g«¤v I ²r ¥t §JÎ, ¤t h¯¦F v·¥K©d §, t´«k Wh­¦cẗfr³¤J£t Jh À¦t §u 
:U, «ªnḧ oh ¬¦rh ¦r£g Ut­¬̈ ¦h o¬ẗ §y ¤j v·K̈ ¦D I ­s«S ,¬©u §r¤g I º,s̈«ŚÎ, ¤t Æc ©F §J ¦h

tfv­K̈ ¦D uh²¦jẗ ,¬©u §r¤g tu·¦v v´S̈ ¦b uh­¦jẗ , ¤J¬¥tÎ, ¤t j²©E ¦h r¬¤J£t Jh À¦t §u 
 :U «h §v«¦h oh ¬¦rh ¦r£gcfh º©yP̈ §J ¦nÎkF̈Î, ¤t §u Æh ©,«E ªjÎkF̈Î, ¤t o³¤T §r ©n §JU 

o²¤f §, ¤t th¬¦c ¥n h ¹¦b£t r ¤̧J£t . ¤r º̈tv̈ Æo ¤f §, ¤t th ³¦e,̈Ît ««k §u o·,̈«t o­¤,h ¦G£g«©u
 :V«C̈ , ¤c¬¤Jk̈ vN̈­J̈

[hghca][Seventh Aliyah]     
dfh³¦F o·¤fh¥b §P ¦n ©j­¥K ©J §n h¬¦b£tÎr ¤J£t hI ºD ©v ,«É ªj §C ÆUf §k «¥, t³«k §u 

 :o«C̈ . ­ªeẗ«ü U ºGg̈ Æv¤K ¥̧tÎkF̈Î, ¤tsfUJ́ §rh «¦T »o ¤T ©t o À¤fk̈ r´©n«t«ü 
J·c̈ §sU c­k̈j̈ ,¬©cz̈ . ¤r²¤t V º̈,«t , ¤J´¤rk̈ Æo ¤fk̈ vB̈³¤b §T ¤t hº¦b£t«©u o̧,̈n̈ §s ©tÎ, ¤t
[rhypn] :oh «¦N©g «v̈Îi ¦n o­¤f §, ¤t h ¦T §k¬©S §c ¦vÎr ¤J£t o º¤fh ¥v ««k¡t v´Ïv §h Æh ¦b£t

vft­¥nŸ ©v ;I¬gv̈Îih ¥cU v º̈t ¥n §Y©k Ævr̈«v §Y ©v v³n̈ ¥v §C ©vÎih ¥C o º¤T §k ©S §c ¦v §u 
r´¤J£t Æk«f §cU ;I Àgc̈U v´n̈ ¥v §C ©C o ¹¤fh ¥,« «J §p©bÎ, ¤t Um̧ §E ©J §,Ît ««k §u r«·vŸ©k

 :t «¥N ©y §k o­¤fk̈ h ¦T §k¬©S §c ¦vÎr ¤J£t v º̈ns̈£t «v̈ G«ń §r ¦Tufoh º¦Js §e Æh ¦k o ¤,h³¦h §v ¦u 
 :h «¦k ,I¬h §v ¦k oh­¦N©g «v̈Îi ¦n o²¤f §, ¤t k¬¦S §c ©t«ü v·Ïv §h h́ ¦b£t JI ­së h¬¦FzfJh´¦t §u 

U ¬n §D §r ¦h i ¤c²¤tC̈ U,·n̈Uh ,Iń h­¦b«g §S ¦h I¬t cI ²t o¬¤vc̈ v¤̧h §v«¦hÎh ¦F v À̈X ¦tÎI «t
p p p   :o«C̈ o¬¤vh ¥n §S o­,̈«t

k ©S©D §,¦h) /tC̈ ©r V ¥n §J J ©S ©e §,¦h §u (/i ¥nẗ 'V ¥,Ug §r ¦f tr̈ §c h ¦S tn̈§kg̈ §C 
 /k ¥tr̈ §G¦h ,h ¥C k’f §s h¥H ©j §cU iIfh ¥nIh §cU iIfh¥H ©j §C V ¥,Uf§k ©n Qh¦k §n©h §u

 Ur §n ¦t §u ch ¦rë i ©n §z ¦cU tk̈d̈£g ©C/i ¥nẗ 
/tḦ ©n§kg̈ h ¥n§kg̈§kU o©kg̈§k Q©rc̈ §n tC̈©r V ¥n §J t ¥v§h

k̈K ©v §,¦h §u v¤K ©g §,¦h §u rS̈ ©v §,¦h §u t ¥¬©b §,¦h §u o ©nIr §,¦h §u r ©tP̈ §,¦h §u 'j ©C ©T §J¦h §u Q ©rC̈ §,¦h
 tJ̈ §s ªe §S V ¥n §JtUv Qh ¦r §C 't,̈r̈h ¦J §u t,̈f̈ §r ¦C k’F i ¦n tK̈«¥g§k 

 Ur §n ¦t §u 'tn̈§kg̈ §C ir̈h ¦n£t ©S 't,̈n̈¡j¤b §u t,̈j̈ §C §J ªT/i ¥nẗ

,cak ,hrjaShacharit for Shabbat                     
96



18 If a man lies with a woman in her infirmity and uncovers her
nakedness, he has laid bare her flow and she has exposed her blood
flow; both of them shall be cut off from among their people. 19 You
shall not uncover the nakedness of your mother's sister or of your
father's sister, for that is laying bare one's own flesh; they shall bear
their guilt. 20 If a man lies with his uncle's wife, it is his uncle's
nakedness that he has uncovered. They shall bear their guilt: they shall
die childless. 21 If a man marries the wife of his brother, it is indecency.
It is the nakedness of his brother that he has uncovered; they shall
remain childless. 22 You shall faithfully observe all My laws and all My
regulations, lest the land to which I bring you to settle in spew you out.

[hghca][Seventh Aliyah]     
23 You shall not follow the practices of the nation that I am driving out
before you. For it is because they did all these things that I abhorred
them 24 and said to you: You shall possess their land, for I will give it to
you to possess, a land flowing with milk and honey. I the Lord am your
God who has set you apart from other peoples. 25 So you shall set apart
the clean beast from the unclean, the unclean bird from the clean. You
shall not draw abomination upon yourselves through beast or bird or
anything with which the ground is alive, which I have set apart for you
to treat as unclean. 26 You shall be holy to Me, for I the Lord am holy,
and I have set you apart from other peoples to be Mine. 27 A man or a
woman who has a ghost or a familiar spirit shall be put to death; they
shall be pelted with stones – their bloodguilt shall be upon them. 

After the last person called to the Torah, has recited his second Benediction, and
before the Maftir has been called, the Scroll is covered, and Half-Kaddish is said.

HALF KADDISH
Reader.—-Magnified and sanctified be his great Name in the world which
he hath created according to his will. May he establish his kingdom during
your life and during your days, and during the life of all the house of Israel,
even speedily and at a near time, and say ye, Amen.
Cong. and Reader.—Let his great Name be blessed for ever and to all
eternity.
Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honoured,
magnified and lauded be the Name of the Holy One, blessed be he; though
he be high above all the blessings and hymns, praises and consolations,
which are uttered in the world, and say ye, Amen.
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[rhypn][Maftir]       
vft­¥nŸ ©v ;I¬gv̈Îih ¥cU v º̈t ¥n §Y©k Ævr̈«v §Y ©v v³n̈ ¥v §C ©vÎih ¥C o º¤T §k ©S §c ¦v §u 

r´¤J£t Æk«f §cU ;I Àgc̈U v´n̈ ¥v §C ©C o ¹¤fh ¥,« «J §p©bÎ, ¤t Um̧ §E ©J §,Ît ««k §u r«·vŸ©k
 :t «¥N ©y §k o­¤fk̈ h ¦T §k¬©S §c ¦vÎr ¤J£t v º̈ns̈£t «v̈ G«ń §r ¦Tufoh º¦Js §e Æh ¦k o ¤,h³¦h §v ¦u 

 :h «¦k ,I¬h §v ¦k oh­¦N©g «v̈Îi ¦n o²¤f §, ¤t k¬¦S §c ©t«ü v·Ïv §h h́ ¦b£t JI ­së h¬¦FzfJh´¦t §u 
U ¬n §D §r ¦h i ¤c²¤tC̈ U,·n̈Uh ,Iń h­¦b«g §S ¦h I¬t cI ²t o¬¤vc̈ v¤̧h §v«¦hÎh ¦F v À̈X ¦tÎI «t

 p p p   :o«C̈ o¬¤vh ¥n §S o­,̈«t

vvcdv

Q©r¥C ¤a« h ¦n, ¤t Q ¥rc̈§h tUv 'c«e£g©h §u ej̈ §m¦h ov̈r̈ §c ©t Ubh«¥,Ic£t 
____________ i ¤C ____________, ¤t §u 'vr̈IT ©v , ©vC §d ©v¦k v¤k£g©H ¤a« rUc£g ©C 
____________ i ¤C ____________r ©f« §a ¦C 'vr̈IT ©v ,©k¦k §d¦k v¤k£g©H ¤a« rUc£g ©C 

g©d«¤b k’F ¦nU 'vëUm §u vr̈m̈ k’F ¦n o¥kh ¦M©h §u o ¥r §n §J¦h tUv QUrC̈ aIsË ©v 'v¤z
k ¥tr̈« §a¦h k’F o ¦g 'o ¤vh ¥s§h v«¥a£g ©n k’f §C vj̈k̈ §m ©v §u vf̈r̈ §C j©k §J¦h §u 'vk̈£j ©nU

/i ¥nẗ :r ©nt«b §u //o ¤vh ¥j£t

s©h §C vuvh h ¦P k©g k ¥tr̈ §G¦h h¥b §C h¥b §p¦k v ¤Jn oG̈ r ¤J£t vr̈IT ©v ,t«z §u
/v ¤Jn

.¥g'o ©gI «b h ¥f §r ©s v̈h«¤fr̈ §S /rẌ ªt §n v̈h«¤f §nI, §u 'VC̈ oh ¦eh ¦z£j ©N©k th ¦v oh¦H ©j 
/sIcf̈ §u r ¤JI «g Vk̈t«n §G ¦C 'Vb̈h ¦nh ¦C oh ¦nḧ Q ¤rI «t /oIkJ̈ v̈h«¤,Ich ¦,§b k’f §u

/rh ¦S §t©h §u vr̈IT kh ¦S §d©h Ie §s ¦m i ©g«©n§k . ¥pj̈ vuvh

vrypvv hbpk ,ufrc

QUrC̈'oh ¦cIy oh ¦th ¦c§b ¦C r ©jC̈ r ¤J£t 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n Ubh«¥v«k¡t vuvh vT̈ ©t 
vr̈IT ©C r ¥jIC ©v 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /, ¤n¡t¤C oh ¦rn̈¡t¤b ©v o ¤vh ¥r §c ¦s §c vm̈r̈ §u

/e ¤s«¤mü , ¤n¡tv̈ h ¥th ¦c§b ¦cU 'IN ©g k ¥tr̈ §G¦h §cU 'IS §c ©g v ¤Jn §cU
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[rhypn][Maftir]     
25 So you shall set apart the clean beast from the unclean, the unclean
bird from the clean. You shall not draw abomination upon yourselves
through beast or bird or anything with which the ground is alive, which
I have set apart for you to treat as unclean. 26 You shall be holy to Me,
for I the Lord am holy, and I have set you apart from other peoples to be
Mine. 27 A man or a woman who has a ghost or a familiar spirit shall be
put to death; they shall be pelted with stones – their bloodguilt shall be
upon them.

HAGBAHA AND GELILAH
May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, bless
____________ who is called to the Raising of the Torah, and
____________ who is called to the Dressing of the Torah. May the Holy
One bless them and their families, and may he send blessing and prosperity
upon all the work of their hands, as well as upon all Israel, their brethren;
and let us say, Amen.

After the Reading, the Scroll is held up, and the Congregation say the following:—
And this is the Torah which Moses set before the children of Israel,
according to the commandment of the Lord by the hand of Moses. 

It is a tree of life to them that grasp it, and of them that uphold it every one
is rendered happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are
peace. Length of days is in its right hand; in its left hand are riches and
honour. It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, to magnify the Law
and to glorify it.

Before the Lesson from the Prophets the following is said:—
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast chosen
good prophets,and hast found pleasure in their words which were spoken in
truth. Blessed art Thou, O Lord, who hast chosen the Torah, and Moses thy
servant, and Israel thy people, and prophets of truth and righteousness.
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ohause ,rypv
y erp xung rpx

ztIḱ£v v·ü«v §hÎo ªt §b k­¥tr̈ §G ¦h h¬¥b §C h²¦k o¬¤T ©t oh ¦̧H ¦J ªf Áh¥b §c ¦f tIḱ£v 
o¬r̈£t«©u rI ­T §p ©F ¦n oh¬¦H ¦T §J ¦k §pU o ¦h º©r §m ¦n . ¤r´¤t ¥n Æh ¦,h ¥̧k¡g ¤v k À¥tr̈ §G ¦hÎ, ¤t

 :rh «¦E ¦njV º̈,«t h´¦T §s ©n §J ¦v §u v º̈tŸ ©j «©v Ævf̈k̈ §n ©N ©C vÀ¦u«¤v §h h́b̈«s£t | h́¥bh¥g vº¥B ¦v 
c«­e£g«©h ,h¬¥CÎ, ¤t sh²¦n §J ©t sh¬¥n §J ©v t´«k h ¦ÂF x ¤p À¤t v·n̈s̈£t «v̈ h́¥b §P k­©g ¥n

 :v«ü«v §hÎo ªt §by,h́ ¥CÎ, ¤t o­¦hID ©vÎkf̈ §c h ¦,I¬g ¦b£v«©u v º¤U ©m §n Æh ¦f«b«ẗ v³¥B ¦vÎh «¦F 
 :. ¤r«ẗ rI ­r §m kI¬P ¦hÎt« «k §u v ºr̈c̈ §F ©C Æ©gIB̧ ¦h r³¤J£t«©F k·¥tr̈ §G ¦hhU,U ºnḧ c ¤r´¤j ©C 

:v«g̈r̈ «v̈ Ubh­¥s£g«©C oh²¦S §e ©, §u Jh̄ ¦D ©,Ît ««k oh À¦r §n« «tv̈ h·¦N©g h́ ¥tŸ ©j k«­F
thi À¤vh ¥m §r ¦PÎ, ¤t h´¦T §r ©s«d̈ §u ,¤k·¤p«B ©v sh­¦uS̈ ,¬©F ªxÎ, ¤t oh ²¦eẗ tU ºv ©v oIH́ ©C 

 :o«k̈Ig h¬¥nh ¦F v̈h­¦,h ¦b §cU oh º¦eẗ Æuh,̈«x «¦r£v«©uch,h ³¦r ¥t §JÎ, ¤t U ¹J §rh«¦h i ©g ©̧n §k 
:,t««Z v ¤G«¬g v­ü«v §hÎo ªt §b o·¤vh¥k£g h­¦n §J t¬r̈ §e ¦bÎr ¤J£t o º¦hID ©vÎkf̈ §u ÆoIs¡t

dhoh­¦cb̈£g Q¬¥r«s §u r º¥m«E ©C ÆJ ¥rIj J³©D ¦b §u v º̈u«v §hÎo ªt §b Æoh ¦tC̈ oh³¦nḧ v¥̧B ¦v 
:vb̈ §d«©dIn §, ¦T ,I ­gc̈ §D ©vÎkf̈ §u xh º¦xg̈ Æoh ¦rv̈«¤v Uph³¦Y ¦v §u g©r·Z̈ ©v Q´¥J«n §C

shUc º̈Jḧ §u Æ,IN ©J§b oh ³¦rg̈ Uºbc̈U ķ ¥tr̈ §G ¦h h´¦N©g ,Uć §JÎ, ¤t »h ¦T §c ©J §u 
:o«¤vh ¦r §PÎ, ¤t U ­k §f «ẗ §u ,I ºB©d UǴg̈ §u o·b̈h¥hÎ, ¤t U ­,J̈ §u oh º¦nr̈ §f Uǵ §y«b̈ §u

uyr ¤J£t Æo,̈n̈ §s ©t k³©g ¥n sI Àg U ¹J §,«B̈ ¦h t ¸«k §u o·,̈n̈ §s ©tÎk©g oh­¦T §g ©y §bU 
:Wh«¤v«k¡t v¬ü«v §h r­©nẗ o º¤vk̈ h ¦T´©,b̈

,cak ,hrjaShacharit for Shabbat                     
100



Haftarah for Kedoshim
Amos 9:7-15

 7 To Me, O Israelites, you are
    Just like the Ethiopians – declares the Lord.  
    True, I brought Israel up from the land of Egypt,
    But also the Philistines from Caphtor and the Arameans from Kir.
    8 Behold, the Lord God has His eye upon the sinful kingdom:
    I will wipe it off the face of the earth! 
    But, I will not wholly wipe out
    The House of Jacob  – declares the Lord.  
    9 For I will give the order and shake the House of Israel – 
    Through all the nations – as one shakes [sand] in a sieve,
    And not a pebble falls to the ground.
    10 All the sinners of My people
    Shall perish by the sword, who boast,
    “Never shall the evil overtake us or come near us.”

    11 In that day, I will set up again the fallen booth of David:
    I will mend its breaches and set up its ruins anew.
    I will build it firm as in the days of old,
    12 So that they shall possess the rest of Edom
    And all the nations once attached to My name
    – declares the Lord who will bring this to pass.     
13 A time is coming  – declares the Lord –   
    When the plowman shall meet the reaper,
    And the treader of grapes him who holds the [bag of] seed;
    When the mountains shall drip wine
    And all the hills shall wave [with grain]. 
    14 I will restore My people Israel.
    They shall rebuild ruined cities and inhabit them;
    They shall plant vineyards and drink their wine;
    They shall till gardens and eat their fruits.
    15 And I will plant them upon their soil, nevermore to be uprooted
    From the soil I have given them – said the Lord your God. 
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 vrypvv hrjt ,ufrc

QUrC̈k’f §C eh ¦S ©m 'oh ¦nk̈Igv̈ k’F rUm 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n Ubh«¥v«k¡t vuvh vT̈ ©t 
uhr̈c̈ §S k’F ¤J 'o¥H ©e §nU r¥C ©s §n ©v 'v ¤G«g §u r ¥nItv̈ in̈¡t¤B ©v k ¥tv̈ ',IrIS ©v
rc̈s̈ §u 'Wh «¤rc̈ §S oh¦bn̈¡t¤b §u 'Ubh«¥v«k¡t vuvh tUv vT̈ ©t in̈¡t¤b /e ¤s«¤mü , ¤n¡t
QUrC̈ /vT̈«̈t in̈¡t¤b Q¤k«¤n k ¥t h ¦F 'oëh ¥r cUJḧ t«k rIjẗ Wh «¤rc̈ §S ¦n sj̈ ¤t

/uhr̈c̈ §S k’f §C in̈¡t¤B ©v k ¥tv̈ 'vuvh vT̈ ©t

o ¥j©rvr̈ ¥v §n ¦C ©gh «¦JIT J ¤p«¤b , ©cU«k£g©k §u 'Ubh«¥H ©j ,h ¥C th ¦v h ¦F iIH ¦m k ©g 
/v̈h«¤bc̈ §C iIH ¦m ©j«¥N ©G §n 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /Ubh «¥nḧ §c

Ub «¥j §N ©Gs ¦uS̈ ,h ¥C ,Uf§k ©n §cU 'W «¤S §c ©g th ¦cB̈ ©v Uv«̈H¦k ¥t §C Ubh«¥v«k¡t vuvh 
sIg Uk£j§b¦h t«k §u 'rz̈ c ¥J«¥h t«k It §x ¦F k ©g 'Ub«¥C¦k k¥dḧ §u t«cḧ vr̈ ¥v §n ¦C 'W«¤jh ¦J §n
ok̈Ig§k Ir¥b v ¤C §f¦h t«K ¤J 'IK T̈ §g«©C §J¦b W §J §s ’e o ¥J §c h ¦F 'IsIc §F , ¤t oh ¦r ¥j£t

/s ¦uS̈ i¥dn̈ 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /s ¤gü

'vr̈IT ©v k©g'v¤Z ©v ,C̈ ©X ©v oIh k ©g §u 'oh ¦th ¦c§B ©v k ©g §u 'vs̈Ic£gv̈ k ©g §u 
k ©g /, ¤r«̈t §p ¦,§kU sIcf̈§k 'vj̈Ub §n¦k §u vẌ ªs §e¦k 'Ubh«¥v«k¡t vuvh Ub«̈k T̈«©,b̈ ¤J
W §n ¦J Q ©rC̈ §,¦h 'Q,̈It oh ¦f §rc̈ §nU 'Q̈k oh ¦sIn Ub §j«©b£t 'Ubh«¥v«k¡t vuvh k«F ©v

/,C̈ ©X ©v J ¥S ©e §n 'vuvh vT̈ ©t QUrC̈ /s ¤gü ok̈Ig§k sh ¦nT̈ h ©j k’F h ¦p §C
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AFTER THE HAFTARAH 
After the Lesson from the Prophets the following is said:
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, Rock of all worlds,
righteous through all generations, O faithful God, who sayest and doest,
who speakest and fulfillest, all whose words are truth and righteousness.
Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy words, and not one
of thy words shall return void, for thou art a faithful and merciful God and
King. Blessed art thou, O Lord, God, who art faithful in all thy words.

Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and save her that is
grieved in spirit speedily, even in our days. Blessed art thou, O Lord, who
makest Zion joyful through her children.

Gladden us, O Lord our God, with Elijah the prophet, thy servant, and with
the kingdom of the house of David, thine anointed. Soon may he come and
rejoice our hearts. Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor let others
any longer inherit his glory; for by thy holy Name thou didst swear unto
him, that his light should not be quenched for ever. Blessed art thou, O
Lord, the Shield of David.

On Sabbaths, including the Intermediate Sabbath of Passover, say:—
For the Torah, for the divine service, for the prophets, and for this Sabbath
day, which thou, O Lord our God, hast given us for holiness and for rest,
for honour and for glory,—for all these we thank and bless thee, O Lord our
God, blessed be thy Name by the mouth of every living being continually
and for ever. Blessed art thou, O Lord, who hallowest the Sabbath.
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